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Uberfliissige Worter gibt es nicht (Rudolf Hoberg)
3aiisux cnis ne icnye (Pynonnd I'obepr).
Ipunatimni y naiiyi (Mapis TkauiBcbka).

Y emammi pozensoacmucsi npodiema 1ainueux ciig y pizHux 1iHe6oK)-
JbMYPax, NOYUHAOYU 8I0 Nepuiux Yusinizayiti 00 cbo20OHIWHIX OHis. [loda-
JOMbCsl OCHOBHI XAPAKMEPUCMUKY THBEKMUE y pI3HUX KpaiHax ceimy ma
30itlcHIOEMbCsL iXHIU ananiz. OKpecaomvcs 0CHOBHI IHBeKMUBHT cmpamecei.

Knrwuosi cnosa: naiinuse cioo, 1aiika, HeHOPMAMUBHA 1eKCUKd, 00C-
YeHi3M, IHGeKmuUea, JiH260KYAbmypd, CKAmoaA02izmM, Cmpame?zisi.

KoxHe cycniibcTBO Ma€e CBOi MOpajibHi 3pa3ku, HOPMU 1 LIIHHOCTI, 110
JAIOTh MOKJIUBICTH HOTO YJI€HAM OLIIHIOBATH CBOI [Iii Ta OPi€EHTYBATHCS B J0-
BKOJIMIITHROMY CEPEIOBHUIII. AXIJUIECOBOIO IT'SITOF0 OLIBIIOCTI HApOIIB 1
KyJbTYp € NPUHMKEHHS IXHBOI I'IHOCTI, y T.4. 0Opa3a mpeaKiB, poay, MaTe-
pi, MOpaNbHUX I[IHHOCTEH JKIHKH, HAIIAJIKIB, & TAKOXK 3HEBAra ixHiX MepeKo-
HaHb, BipH, bora tomo. KokHa JIHIBOKY/IbTYypa Ma€ pi3HUHM pPiBEHb Yy TIUBO-
CT1 JI0 TUX YM IHIIMX 00pa3. BiAmoBigHO, Ui BUpaXeHHS] 00ypeHHSs, IPOTeC-
Ty, 3arOCTPEHHS JUCTapMOHII CTOCYHKIB, CaMO3aXUCTy, MPUHUKEHHS CIIiB-
PO3MOBHHKA YW TPYIH JIFOJICH BXKUBAIOTHCS 1HBEKTHBH, SIKi 3aTOPKYIOTH iXHi
Halypa3auBilIl Micls («IIPUHIUAIT TOHKOT HUTKU» — M. T.). JIJisi OMHHUX JIHT-
BOKYJIBTYp TpyOOI0 JTAKOI0 BBa)KAIOTHCS IHBEKTHBH CEKCYaIbHOT'O XapaKTe-
Py, IS iHITMX — CKATOJIOTTYHOTO, JIJIsl TPETIX — PEJIrifHOTO Ta iH.

JIOCIIIKEHHSAM JIAMJIMBOI JICKCUKH 3aHMA€ThCSA MAIeOUKMOa02is, BiJl
nat. maledicere, «nastucs», aHri. maledictology, nim. Malediktologie. Sk
rayry3b MCUXOJIHTBICTHKY, COIIOMIHTBICTUKH Ta TICUXOJIOTI] BOHA 3all04aTKO-
BaHa B 1973 p. Buxianem 3 basapii, ¢i0o10roM, 10CIiTHUKOM JIaiku PaiiH-
roapaoM AmanoM. Y 1977 p. BiH cTaB 3aCHOBHHKOM 1 BHJIABIIEM >KYPHAIY
«Maledicta». Ha no3nauenns iei Hayku @. Kamep nmpomnoHye anbTepHaTHB-
HUll HiMenpKuil Tepmin «Schimpfistik», skuii e He TPUKUBCA B HAYKOBUX
kojax [28]. Jlo cydacHux ManeaukrTosnoriB Hanexatsb T. Jlxeid, B. MokieHko,
O. TI'aBpwuutis, JI. CraBuiibka Ta iH.
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JlaitnuBy JIeKCHKY B HIMEIbKIA Ta yKpaiHCBbKIN JIIHTBOKYJIBTYypax J0-
cmimpryBanmn K. T'. Iaii6ne, I'.-M. Tayrep, ®. Kamep, I'. JI. Tensdepr,
P.-B. Eccir, O. I'op6au, M. I'pumuy, JI. CraBunpska Ta in. I'. JI. Tensdept 3a-
3Hayae, 110 JIaiuInBa JIEKCUKAa Maii)ke He JOCHIDKYETbCS B KOHTPACTHUBHIN
nepcnektuBi. HaykoBi myOmikariii CTOCYIOThCS 3/1e01TBIIOT0 OAHIET MOBH 1 HE
3a4inaroTh CycigHI MOBHU i KyibTypu [22, c. 172]. Cepen HIMEUBKUX TOCHI-
JUKEHb CIIig BimsHaumtn mpamo ['.-M. Tayrepa «Das Feuchte und das
Schmutzige», B siKiii aHaNI3yeThCA Jlaiika OKpEMUX JIIHTBOKYJIBTYp. IcHye Ta-
KOXX HU3Ka CJIOBHMKIB, Ji¢ JAWJIMBI CJIOBA ITOJAIOTHCSI OJHOYACHO KIJIBKOMA
MoBaMu. Ha ixHI OCHOBI MOKHa HPOCTEXHUTHU HASBHICTh UM BIJCYTHICTb
OKpEMUX JIAMIIMBUX OJUHHIb Y PI3HUX JIHTBOKYJIBTYpax Ta 3’sCyBaTH, SKHU
TUII JIAWKH B)KUBAETHCS B TiM UM 1HIIIH MOBI.

MeTor0 Hamoi CTaTTi € aHali3 Ta OCHOBHI XapaKTEPUCTUKH 1HBEKTUBU
y pi3HHX KpaiHax cBiTy. JJo OCHOBHUX 3aB/aHb PO3BIJIKM HAJIEXKHTh: 1) OKpe-
CIIeHHsA 0a30BUX IHBEKTUBHUX CTpaTeriii; 2) Orjisj 1HBEKTHUBU BiJ HEPLINX
[UBLTI3alid 1O CHOTOAHINIHIX JAHIB; 3) THUMI3allisl €BPONEHUCHKUX 1HBEKTHB,
aHali3 iX OCHOBHUX XapaKTepHUCTUK; 4) OrJjsJ 1HBEKTHMBHHX CTpaTerii B
YKpaiHCBKIN JIIHIBOKYJIBTYPI.

1. 3aranbHa xapakrepucTuka inBekTuBu. 3a C. dopmaHoBoIO, 1HBE-
KTUBa — “00pa3iMBe CIOBO, JIaliKka, CIIOBECHUN BUIAJA. |HBEKTHBHA JIEKCHKA
(rpy6i, BysbrapHi ciona) 1 ¢pa3emika (rpy0i, ByJbrapHi BUCIOBH) € B yCIX
MOBAaX, OYE€BHUJHO, 32 BUHATKOM WTy4HUX  [11]. IcHytOTH pi3HI migxoau 1o
THUIIOJOTI3aIlll 1HBEKTUBHUX cTpaTerii. YacTuHa AOCTITHUKIB BOAIOTHCS 0
KOpPOTKOi Kjacuikaiii, ska 1HKOPHOPY€E CEKCyalbHUH Ta aHaAJIbHO-EKCKpe-
ManbHuK HanpsaMkd. Himenski mocmiguukm I'.-M. Tayrep, JI. HroGuminr,
M. @orenp, aHaANI3YyI0UYH 1 HOPIBHIOIOYHM JIAHKY 0araTboX KpaiH, BUOKPEMIIIO-
I0Th YOTHPHU OCHOBHI THUITM IHBEKTUBHUX CTPATETiN: CeKCcyalbHa, CKaTOJIOTid-
Ha, pelniriiHa i xBopobu [22]. Bu3Hayarouu IIHHICHO 3HAYYIIl JOMIHAHTH
JUI HapoJiB €BPOIEHCHKOro apeainy, ykpainchkuil sinrsict JI. CraBuibka
CHUHTE3Y€ JOCIIKEHHS €BPONEHIIIB 1 OKPECIIIOE TPH TUITH IHBEKTUBHHUX CTpa-
Terii y rpymax MoB: 1) «aHampHO-eKckpeMmanbHmit» (Shit (Scheiss)-kymb-
Typa): HIMEIIbKa, YeChKa, aHTJIIHChKa, (PpaHIy3bKa; 2) «CeKCyalbHUu» (Sex-
KyJIbTypa): pociiicbka, cepOChKa, XOpBaTChKa, 00Irapchka; 3) «cakpaibHUI»
(Sacrum-kynbpTypa): pOMaHCBbKi MOBH, YaCTKOBO — Y€ChKa, CJIOBAIIbKA, IMOJIb-
chKa [5, c. 33]. BBaxkaemo, 1o kinacuikaiist iHBEKTUBHUX CTPATETil Ma€ 1o-
TEHIIiaJI IeBHOI JIeTaji3aIii i3 ypaxyBaHHs 11I€ KIJIbKOX BEKTOpiB: 1) ckatoJo-
riuHa iHBEKTHBa (AaHAIBbHO-EKCKpEMallbHI MO3HAYEHHA Ta iX JepHUBaTu:
«Arsch!y, «Arschloch», «Scheifie!», «3acpaneys!», «Jlatino!»); 2) cexcya-
JbHA iHBEKTHBA (Tpy0i MO3HAUYEHHS CTATEBUX OpPraHiB, IHTUMHUX CTOCYHKIB,
JMoJIed, K1 0epyTh y HUX y4acTh TOIIO, Y T.4. BUTYKH: «Schlappschwanzy,
«bn*!»); 3) peniriiina Ta midiuna iuBexTHBa («Kruzifixy, «Mamu Booca!y),
(«zum Teufel!», «0o diovka!y); 4) oHIMIYHA 1HBEKTHBA (€THOHIMH, MPI3BUCH-
ka Tomo: «Osiw, «Piefke», «xoxon», «kayan»); 5) 300HiMiuHa Ta (BiToHIMHA
iHBeKTUBA («Affe!», «Bock», «Ocen!», «Ceuns'!», B apabChKUX KpaiHax Kpai-
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Ha oOpa3za — «Cun ocipka», «Beomiovy); 6) xBopodbu («Xozrepa!», «3apa-
3aly); 7) 3arajbHi NeHOpaTWBU PI3HOIO CTYHEHsS IHTEHCHBHOCTI O3HAKU
(«Heooymok!», «Dummkopf!»); 8) iume (cniemianbHi 1HBeKTHBH). {11 iHBEK-
THUBU MOXYTh BHKOPHUCTOBYBATHCS SIK OKpPEMi CJOBa, Tak 1 (pa3zeosoriuxi
OJIMHHIII.

Jlnist BUpa)KeHHsI THIBY ICHY€ 1iJ1a HU3Ka BepOaJlbHUX Ta HeBepOaIbHUX
IHBEKTUBHHX TaKTHK. /|0 HEeBepOATbHUX HAJIEKATh: PyKOIPHKIIAACTBO, JKEC-
TH (KyJlaK, cepelHiil manensp, 3iruyTa y JiKTi pyka, 1yJis, IOKpy4yBaHHs Ha-
JbIEM O CKpOHb, ITyOIiuHa IEMOHCTpAIlisl OTOJIEHUX CIAHMIIB) Ta Iii (J1yc-
KaHHS JIBepUMa, TPUMaHHS KyJIaKoM II0 CTOJy, TUIeCHI IokapaHHs). Bep0a-
JbHA 1HBEKTHBA TOCIYTOBYETHCS CIOBAMH Ta BUPa3aMH, B SIKUX HETaTHBHA
€Heprisg ajapecaHTa CIpPsSMOBAHA Ha BPAXKECHHS ajJpecaTa, HaHECEHHs Homy
nepexayciMm MopainbHOi mKoau. [Ipu mboMy BKa3yeTbCs Ha MOTO HETaTHBHI
CTOPOHH, Ail, BUYMHKH, MO3ULII0 1 T. iH. /{71 MO3HAUYEHHS HETaTUBHHUX DPHC
JIIOJTMHY Ha OCHOBI JIOCBITY MIOUPAOTHCS OJU3bKI 32 SKOCTSIMH MO3HAYCHHS
31 CBITY ’KMBOI IpUpoH (3Bipi, Taxu, puOu, KOMaxu), a TAKOX MOPIBHIHHS
13 HEXHWBOI NPHUPOAM, CTUXIH, Mpodeciid, COMaTIbHOrO CTaHy TOIIO. BoHuM
CIIyTYIOTh TAaKOX JJIs1 TBOPEHHs MPI3BHCHK. B okpeMux BHUmajgkax Jailiusi
CJIOBAa MalOTh 3JaTHICTh BTPA4YaTHU CBOIO NEPBUHHY KOHOTALIO 1 BXKHBATHUCS
SK JlackaBl Ha3BM (Y POAMHHOMY KOJIi, cepell Ipy3iB, 3akoxaHux). OqHUM 13
Halle()eKTUBHIIIUX BepOaJbHUX 1HCTPYMEHTIB HAaHECEHHS KpUBIU BBaXka-
I0THCS POKJILOHH, Ha SIKI B Pi3HI YacH HaKiIaganocs tady.

SKkmo HaeTbes NMpo 1HBEKTUBY SIK IHCTPYMEHT MOIVIMOJIEHHS aucrap-
MOHI{ CTOCYHKIB, a HE SIK MITPUMKY PO3MOBH Yy MEBHII KOHKPETHIN Ipy1ii, e
nmoAiOHa JIEKCHKA BXKWBAETHCS K HOpMa, TO BepOalbHA arpecist CIyrye 3a-
MIHHMKOM YU CyHpOBOJIOM HeBepOanbHOoi. Haifuacrtime B posi Jnaiiku BxKu-
BAIOTHCS CJIOBA JJIsi 00pa3u CIAOKMX PO3yMOBHUX 3i0HOCTEH JIOAUHU (ITy-
peHb, HOJIoM), HETaTUBHUX PHUC i1 xapakTepy (CkHapa), moBeAiHku (Oa3ika),
MOpaJIbHUX IIHHOCTEH (OJIyIHUIIS, TeepacT) Tomo. Po3pi3HAIOTH Taki iHBe-
KTHBH: 1) miajorivyHa: cipsMoBaHa Ha CIIBPO3MOBHHUKA (Hamaj, 3aXUCT, HEM-
Tpaji3allisi CUTYyallii, BUPIBHIOBAHHS «KYyTiB») («ypens!», «Abu mebe kauxa
xonuyna!»), 2) MOHOJIOTIYHA: TIPOMOBJIEHA JI0 camMoro cede (JIassHHS CaMOTo
cebe, TOKip, caMOOKIp, CaMO3aCTIOKOEHHSI, BUCIIOBIIOBAHHS TyMKH 0€3 MpH-
CYTHOCTI 1HIIUX, «JIaiika co01 mig Hicy) («Akutl s dypens, wo...», «Aou me-
HI/My 000po 6yno»), 3) BUTYKOBA: pEakilisi Ha MEBHY cutyamiro («Mamo
meoto 3a nany'», «bnin!») [nopieH. 38]. Ina mornuOneHHs po3aagy CTOCYH-
KiB MO’X€ BUKOPHUCTOBYBATHCSA Oy[b-sIKE HEUTpaJbHE CIOBO, SKE, 3aJIEKHO
BiJI CUTYallii, CTa€ IHBEKTUBHHUM. JlaillInBUM MOke OyTH 1 caM BHKJIAJ CKa3a-
HOro 0e3 BUKOPHCTaHHs 3aHM)KEHOTO CIIOBECHOTO iHBeHTaps. PiBeHb ByIbra-
PHOCTI NPU BXXMBaHHI THX YW 1HIIMX CJIIB MOXXE OYTH SIK 3arajibHONPUMHS-
THH, TaK 1 CUTyaTHBHO 3aJIeKHHUU. ICHye HU3Ka IHBEKTHB, SIKi CIPSMOBaHI
OKPEMO Ha JKIHKY Ta OKPEMO Ha YOJIOBIKa.

JInisi HaHECEeHHs JIIOJMHI MOPaJIbHOI IIKOAM BUKOPUCTOBYIOTHCS HeTa-
TUBHI Gopmyau (HAEThCS PO Mariro CjIoBa 1 HOTO HEraTHUBHY €HEPTeTHKY),
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SK1 B PI3HUX KpaiHaX MarTh CBOI OCOOJMBOCTI Ta PI3HY MEXKY UyTJIMBOCTI.
Jlo HUX HaNeXaTh MPOKIBbOHU, 3 AKUX JIOCHUTh KPEATUBHUMH BBAKAIOTHCS €B-
PEHChKi 3 IXHIM XapaKTepHUM ITOE€THAHHSIM ITO3UTUBY Ta HETaTHBY B OJTHOMY
nobaxauni . Hanpuknan: «ILJo6 mu ycnadkysas mpu kopa6ui 3onoma i ujo6
mobi ix ne sucmayuio Ha aikuy, «llJoo y mebe sunanu 6ci 3y6u, Kpim 00H020,
wob mou mebde 6oniey, «IllJo6 mu mas decsimv OYOUHKIB, KOdCeH OYOUHOK
wob mas decsimv KIMHAM, KOJICHA KIMHAMA — 0ecsams NidiCOK I wob mu eajisi-
8cs1 3 00H020 NidicKka Ha Opyee 6i0 xoaepu/sadickoi nuxomanxuy) [18, c. 29]).
Jls BUpakeHHsI HEraTUBHUX OakaHb HIMELbKa MOBa Ma€ MOHSATTA m Fluch
(muxocni’s) ta f Verwiinschung (npokiin). MoBa e mpo HeraTuBHi (op-
MyJId, B SIKHX 3aKJiaJieHe nmoOa)kaHHsI 371a Ha «Ha HeBU3HaueHuil yac». [lpu
bOMY B 0araTthb0X BUMAJKaX CHOCTEPIraeThCs MeperieTeHHs OakaHHA ajpe-
caHTa Ta 3aKiIMKy 10 bora, no iHmumx HagnpupoaHux cuil. Hepinko npoxiibo-
HU 1 JTUXOCHIB’SI OTOTOXHIOIOTh 13 MOHATTSM .J1atika. YacTto iX po3risaarTh
yKymi 13 JainuBuMu ciaoBamu. Hanpukian, y HiM. MoBi: Schimpfwort, ske
BIJINIOBI/Ia€ YKPATHCHKOMY «JIAMIIMBE CIIOBOY», MOKE PO3TISAAATHCS OKPEMO SIK
Jaiika, Tak 1 B Kyl 13 JUXOCHIB’ AM/TIPOKIbOHAMU. Y KpaTHChKA JOCIITHUIIS
O. I'aBpuiiB po3mexoBye NoHATTA Fluch ta Verwiinschung [25]. lllono ymo-
JMIOHEHHS BUILE PO3IJIIHYTHX IMOHSTh, CXOKa CUTYyallisl, HalpUKJIajd, 3ycTpi-
YaeTbCS y TypeLbKii MoBi. «JIuxocniB’s “lanet” 1 npoxiin “beddua’ 31e61mb-
[IIOr0 BKUBAIOTLCS SIK CHHOHIMU. Beddua € KoMIO3UTOM, SIKMH CKIIQHAETHCS 13
bed (3 mepcwkoi) Ta dua (3 apabcbkoi). Bed Mae 3HaYeHHsI MMOTAHUM, YKaXJIH-
BUIA, HEMOTPIOHUHN; dua O3HaYae «MOJUTBa» 1 «OmarocimoBeHHs». Beddua —
JIOCITIBHO «3J1a MOJIUTBA, IoraHa MoiutBay. [na beddua (npokiiH) y ciioB-
HUKY 3a3Ha4€HO: «Bi0 wupozo cepysa basxcamu, wob Xmocvs nompanus y no-
eane cmanosuujey [1uT. 3a 34, c. 84].

VY GakaHHI 3aBAAaTH KOMYCh OCOOJMBOT KPUBIHM CIIBPO3SMOBHUKH BJIa-
IOTBCSI 10 HaWOLIBIIOT 00pa3u — 3HEeBaru Marepi Ta pojy, BUKOPHUCTOBYIOUH
OpyTaibHI CJIOBa Ta BUCIOBH 13 ceKcyasibHOi cepu (0OCLeHi3MU) uu cTai
BHUpa3H, sKi (IKCYIOTh MPUHIKEHHS KOHKPETHOTO ajpecaTa/dsieHa POIUHHU.
3rajiyBaHHs CTaTE€BOTO aKTy, CIIPSIMOBAHOT'O HA MaTip, BBAXKAETHCS HANBYJIIb-
TapHINIO JIaHKOI 0araThoX KyJbTyp. Jlo OAHOTO i3 BUIIB 00pa3 HAJICKUTH
3HEBara reBHOi eTHIYHOI IPyIH, KyJIbTypH YW HAllIOHAJILHOCTI, a TAKOXK pei-
riiHoi coinbHOTH TOmIO. [Ipu 1IbOMY OGOTOXYJBCTBO B yCi YacH BBaXKauocCs
0c00IMBO OpYTaNBFHOIO JIAHKOIO, SIKA B JIEIKUX KpaiHax Kapayiacsi 3aKOHOM.
Tak, K. I'. Ilai6ne y xuuzi «Deutsche Stich-und Hieb-Worte. Eine
Abhandlung iiber Deutsche Schelt-, Spott- und Schimpwdrter, altdeutsche
Verfluchungen und Fliiche», naroBaniii 1885 poxom, HaBOAUTH MIPUKIIA M-

* P. AMaH TOSICHIOE €BPEHCHKY KPEaTHBHICTb y JAHI THM, IIO MEpeciiiyBaHi BIPOIOBK
2000 pokiB €Bpel He Maiy 30poi i BigOMBanKcs ciaoBamMu. Y HUX Oyia CBOEpiIHA METOJHKA
JalKu: CIeplly BOHM BiJKPUBAJIM IOXBAJOIO CEplLe MPOTUBHHKA, a Jali 3aBJaBaidi HOMY
ynap. Hanpuknaz: du sollst beriihmt werden — man soll eine Krankheit nach dir benennen

(Achilles I, Pighin G., 2008, 145-146).
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pextuBu Kopouisd Piuapna Himeupbkoro, 3riiHO 3 KOO KOXEH, y KOro 31 3J10-
cTi 6e3 Hamipy BHXOIWIAcA Jialika, OBUHEH OyB CIuladyBaTH wmrpad. Y BU-
NajKy MoBTOpeHHs 1Tpad OyB OuIbLINI, 6a HaBITH y GopMi (I3UUHOTO MO-
kapanHs. llle cepiio3Hile MOBOAUINCS 3 TUMHU, XTO 3HeBaXkaB bora, Xpucra
yn Ceary iy Mapito [38, c. 37].

OTxe, B pi3HUX JIIHTBOKYJIBTYpaX, SIK 1 B PI3HUX 4aCOBHX IMPOMIKKaX, €
CBOI NOHSTTS 1HBEKTUBH, AK 1 CBOi BIAYYTTA Npu ii BxkuBaHHI. Hemoxnuso
HaKJIaJaTH BIIUYyTTs. OJHOTO HAPOLY HA MATPHUIIO BIAYYTTIB 1HIIOTO, TOUYHO
TaK caMo, SIK HE MO>KHa HaKJIaJaTH 1HBEKTUBY OJHIET KyJIbTYpU Ha IHBEKTUBY
iHmoi. BignoBiaHo, s 6araThoX JIETIIe JasTHCS HaBITh HAUTPYOIIIUMU 1HO-
36MHHMMH CJIOBaMHU, HIXK BUMOBUTHU OOCHEHI3M pifHOI0 MoBoM. [lepeiimanns
Yy>Oi 1HBEKTUBU € TUM HeOe3NEeYHUM IMIUIAHTATOM, SKHH MPHKUBAETHCS B
4y>KOMY OpraHi3Mi, Jii€ 4Yepe3 HbOro, X04a MOBELb HE 3aBXKAM 1€ yCBI1IOM-
JTIOE.

2. InBexTHBA i nepuii nMBidizanii. [HBekTHBa Taka Xk crapa, sK 1 came
JIO/ICTBO. Arpecis Ta OakaHHS HaclaTH HAa KOTOCh CTPAax CHOCTEPIraroThCs
YIPOAOBXK yci€l icTopii uBLIizalii. Sk 3rayBanocs BUIIE, IHCTPYMEHTOM iX
peaizanii Oynu sik BepOanbHi, Tak 1 HeBepOaybHi Metoau. P.-b. Eccir y kuusi
«Holy shit!: Alles iibers Fluchen und Schimpfen» nonae npuxmnanu npokibso-
HIB Ta Jaiiku, nouynHaroun Big CtaponaBuboi [Hail (inaiiicekuit enoc Big [V-
III Tucsaomitts 1o H.e.), CrapogaBHboro €runty («ckazanus» (apaoHis), a
takoxx Cupii, Pumy, Anrmii Tomo. Lli NpoKJIbOHN HACTUIBKU «MILHI», 10 3
MOTJIAYy CHOTOJICHHSI MOKHA TIIBKH YSIBUTH, SIKUI CTpax BOHM HaBiIOBAJIHM Ha
THX, KOro crocyBanucsi. Came Takoro pesyibTaTy i MparHyiu iXHi agpecaH-
TH. Hanpukman, Ha OJHIH i3 IIyMepChKHUX TJIMHSIHHUX JOMICYOK 3a3HAYa€ThCS,
110 TPalUTBCS 3 THUM, XTO po3i0’€ 110 JI0MLIeuKy, abo 3poOuTh ii HempuraT-
HOIO Ui yuTaHHs. [IpOKIATTS, SIK BKA3y€ThCS Y 3MICTi, 3aIporpaMoBaHe Ha
TpH THCSY1 poKiB [18].

IaBexkTHBa Oylia HEBiJ €MHOIO YacTHHOIO MOBJICHHS B CrapojaBHIiN
I'peuii ta Crapogasusomy Pumi. V 1892 poui I. 'opman Bugas Mororpadiro
«Schimpfworter der Griechen und Romer», y skiit mpoananizyBaB TBOpH Ja-
BHBOPUMCBKHMX Ta JaBHborpenbkux (inocodis (I'epomora, 'ecioma, Jlykpe-
uist, Jlemochena, EBpumnina, I'epakiita, Menanapa Ta iH.) 1 XapakTepHi 1is
ixHbOi 100M neiopatuBu. Jlo HUX HaleXaTh MO3HAYEHHSI 1HTEIEKTyalbHUX
Ta MOpalbHUX HepomikiB: Dummbkopf, Tolpel, Tropf, Tor, Einfaltspinsel —
baro, 3Biacu npukMmeTHHK bardus; stupidus, matula, babaecalus. JlocaigHuk
3BEepTa€ yBary Ha 3Ha4Hy KUIbKICTh JIEKCEM Ha MO3HAYCHHS HETaTHMBHUX PHC
XapakTepy, laxpaicTBa, HEMOPAJHOCTI, HULIOCTI, HU3bKUX MOPAJIbHUX IiH-
Hocteir Tomo: Plappermaul, Schwadroneur — nugator, Zungendrescher —
ligula;, Neuigkeitskrdamer, Schwitzer — morologus, Windbeutel, Schlingel,
Taugenichts — vappa, nebulo, mastigia, verbero, Betriiger — halophanta,
turpilucricupidus, fraus; Spitzbube — fur; Rduber, Bandit — praedo,
praedator; Schuft, Schurke, Hundsfott, Kanaille, Lump — malus, pessimus.
Lumpengesindel — veneficus;, Missgeburt, Ungeheuer, Scheusal — monstrum,

ISSN 2304-7402. ITpukapnarcekuii Bicauk HTL. CinoBo. —2017. — Ne 3(39).



MOBO3HABCTBO 37

portentum, prodigium,; Pest — pestis, pernicies, Larve, Frantze — persolla,
larva. Oxrema naiika crocyBanacs kona cim’i: Sklave — servus (pab (Sklave)
TaKOX HaJjexaB J10 CIM’i); mo3HaueHHs npodeciii: HUK4Yl NpOIIapKU Hace-
JICHHS1 3HEBAXJIMBO Ha3uBalu plebecula. Y npeBHIX pUMIISH, SK 1 3rOJIOM B
IHIIMX HApOAiB, IMEHHUK celsgHuH — HIM. Bauer y I€BHUX CUTYallIsIX TaKOX
MaB 3HEBKJIMBE 3HAYCHHS — agrestis, rus, rupex. barato nailnuBux ciiB y3s-
TO 31 cpepu Toprisni: Sklavenhdindler — mango, der Wucherer — fenerator,
danista, Kutscher, Lakai — agaso, 31 chepu mucreurBa: Spieler — aleo,
Gassenmusikantin — ambubaia. He3HauHa KITBKICTh TOXOAUTH 13 chepu Hay-
KM, JesKl nepeliu 3 Miostorii Ta ictopii KynbTypu. s BupaxeHHs 1HBe-
KTUBU PUMJISTHU BXXHBaIM 300HIMU Ta (itoHimu. Hanpuxnan: Vieh: Untier,
Bestie, Ungetiim — bestia, belua [26]. JlocmipkeHHs 3acBiadye, 10 3HAYHA
YacTHHA LUX NeHOPaTUBIB XapaKTepHa 1 Il CbOTOIHIIITHBOIO Yacy.

3. Jlaiika B mepioa CepeanboBiuusi. OcoOIMBO PO3NOBCIOAKEHOIO
naiika Oyna y CepenHi Bikd. Y T1 yacH BOHA JIyHaja 3 BYCT yCiX: )KIHOK, 4O-
JIOBIKiB, JiTeH, IO BUIIOTO 1 HUKYOTO CaHy, a TAKOX MPEICTaBHUKIB Iie-
PKBH Ta CBITCHKO1 Biagu. OcTaHHI BUSABISUIUCS O€3CHIMMHU, 1100 MIOCH 3Mi-
HuTH. Koponi Ta HaliBUILI LIEPKOBHOCTYKHUTEN1 HaBITh BUAABAIU JUIsl OOpoO-
THOM 3 mopylmHuKaMu 3akoHu. Oimin ABryct ®@paHily3bKuil BUAaB JIEKpPET
Ipo Te, 110 3BUHYBayyBaHUH y Jaifui OyB 3MyIIEHUH 3aIU1aTUTH O11HUM JBa-
JISATH MIWUTIHTIB, 1HAKIIe HOoTro Kujainu y Boay. Y micti [laBis (Itamist) mopy-
IIHHUKIB CAJWIU B KOIIWK, 1110 BUCIB Ha JOBTiH )XKepAMHI, 1 MiJHIMABCS Ta OIY-
CKaBcsl, SIK puOOJIOBELbKa CITKA. 3aJIEKHO Bl TSHKKOCTI MPOCTYIIKY, IPILIHU-
Ka 3aHyproBajid 3 MicTKa y Boay [38, c. 38]. AHanizyouu aHITHCEKY JaiKy
CepennboBivus, K. I'. [llaii0ne, 3a3Ha4ae, 110 aHTIIELD, K 1 HOTO Ky3€H, Hi-
Mellb, — BIIPaBHUN MAIUTIOKHUK 1 Jto0uTens o0pa3. JigpKo, MeKIo Ta mpo-
KJIMHAHHS BiJIrparoTh y HOro MPOKIBOHAX TOJIOBHY POJIb. 32 TBEPIKCHHAM
JIOCJIITHAKA, aHTJIIHCHKUMA JDKEHTIbMEH OyB HAWOUIBIIHMK JIMXOCIIOB y CBITI.
Jlasimacs HaBiTh rpi3Ha €nm3aBeTta. SIKMIO ceped MPOCTOro JIOAY Jiaika
cripuiimManacs sSIK 3aKOHOMIPHICTb, TO y BHIITYKaHOMY TOBAapHCTBI BOHa OyJjia
BapTa ocyny. JMBHUM AJis AOCTIIHUKA OyJio Te, IO B KpaiHi, J¢ Jaiika BBa-
xKanacs 3a00pOHEHOI0 3aKOHOM, JIASJIUCS Ha KOKHOMY Kpotli. 3a rpy0y naiiky
JOBOAMJIOCS MIaTUTH mTpad. JHKeHTIbMEH CIjlauyBaB S5 MIMIIIHTIB, a JIIOH-
Ha HIDKYOrO CTAaHOBHINA — 2 MMIiHTU. HeoqHopa3oBo Tpamisiucs cynepey-
KM LIOJI0 BETUYMHU CIUIATH IITpadiB, Mpo M0 3aCBIAYYIOTH CYA0BI CIIPaBU
[muB. 38, c. 46-47]. Y CepenHpoBivUi TaKOX 1 HA HIMEI[bKO-MOBHUX TEPUTO-
pisiX pi3HI CTaTyTH mependavaiv MOKapaHHsS 3a JIalKy Ta MpOKIbOHU. Tak,
JUISL CBapJIMBHX JKIHOK I1€ OYyJI0 HOCIHHS KaMEHIB raHbOW TOKBABJICHUMH BY-
IMusMU Micta, Hampuknaj, Joprmynna. Kamentoku Baroio 50 kr 3B’s3y-
Banucs Aokynu. OjHa 3 )KIHOK Heca iX Ha MMl BiJ CXiAHUX BOPIT J0 3aXiJ-
HUX, y TOH 4ac, K iHIIA MiAraHsuia ii KOJIYKO, MPUB’I3aHOI0 10 TMaJIHIII.
3rof0M KIHKHA MIHSJIUCS POJISIMU 1 TIPOJIOBXKYBaIH Tiporenypy. O0uasi Oynu
PEeIMETOM BiIKpUTOTO MmocMixoBuckka [20, c. 120-121].
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V CepennboBiuui mTpadam mimsramd i HeBepOatbHi o6pasi. Bizomi
pi3HI OpUKIaau Aii, SKI MOIVIM BBaXkaTucs 3HeBaroro. Hampukiazn, 300pa-
YKEHHSI 3a JOMOMOIOI0 MAaJbLiB POriB, NIPU3HAUYEHUX ISl OJyPEHOTO YOJIOBI-
Ka, Y TICyBaHHs CTaTyi, MOCTaBJIEHOI Ha 4MIOCh yecTb. [IpaBHUKM mepiony
[Tizaporo CepenuboBiUYS MIAXONMUIN Il TPUKIAAH 1 1oaanud HOBl. OO6pa3oro
BBAYKAJIUCSI BUCYBaHH s3MKa, KOpPYEHHs Ipumac 1 mmoBanHs. Hinepianacs-
knii daxiBelb KpUMiHANbHOTO mpasa M. JlamMryaep BiZHOCHB CIOIH TAKOX
nepeBepTaHHs ouell, BXKUBAaHHS JaWIMBHUX XKECTiB, CUTHANI3yBaHHS, 110 He-
1IacTs 1HIIOTO € 3aciyxene 1 T.4. [20, c. 119-121].

Jlaiika Ta OpyTajpHI CllOBa TpaIuLsUIMCA 1 B TBOpaxX CEPEAHbOBIYHUX
[Ipo3aiKiB Ta MOETIB, K1 TAKOXK clipuiimanucs no-pizHomy. Tak, K. I'. 111aii6-
ne maiixe 150 pokiB Tomy nucas: «HaBiTh Tenep y AHIJIIT COPOMIIATBCS CTa-
BuTH Jeski BuctaBu lllekcmipa, sskum Hemae 1 300 pokis. Habararo rpy6imii €
KenTepbepiiicbki po3nosiai Hocepar [38, c. 41].

Konu My roBopuMo npo nomnepeiHi CTOJITTS Ta CTaBJICHHS Y Ti 4acH 10
HeraTuBHUX (popMysl 1 JIaliku B IIUIOMY, HE MOKEMO HE MPOBOAMUTHU YITKUX
napasenei 13 cborofieHHsAM. ToOTO HE MOKEMO HEJOOILIHIOBATH PO3BUTOK
nuBLIi3aNii, Ha0yTOK 3HAaHb 1 3MiHY YSIBH PO CBIT, Y T.4. PO CTaBJICHHS 110
Taly, yIepemKeHb Ta CTpaxiB. SIKII0 MpUPOAHA CYTh JIFOJUHH 3aJUIIAETHCS
TaKoIO K, SIKOI0 BOHa OyJia paHile, i3 OpUCYTHIMH i eMOLisIMU, BIAUYTTAMH,
3aCTepeKCHHAMHU, OOPOTHOOI0 3a BIDKUBAHHS, TO CTAaBIICHHS 10 HABKOJIHIII-
HBOTO CBITY LIOJIO HOHATH «100pe» — «IOoraHe» Jelo 3MIHWIO CBIH CIIEKTD.
3pemToro, y BCl 4acu BOHO OYJI0 pi3HE, 5K 1 pi3HE CTABIEHHS 10 OOCIIEHHOCTI
Ta TabyHOBAaHOCTI.

4. CyyacHa jaiika y pisHux kpainax €sponu. KoxHa J1iHrBOKYJIb-
Typa Mae cBoOi Taly Ta CBiil IHBEKTUBHUI 1IHBEHTAp 13 PI3HUM pIBHEM €MOILiHi-
HO-€KCIIPECUBHOTO 3a0apBlICHHS Ta KAaTEropisiMHU OIIHKH, BIACHUN JOCBiJ B
OTICpYBaHHI JIAMJIMBOIO JICKCHUKOIO, SIKa TICHO TIOB’sI3aHAa 13 MEHTAJIbHICTIO Ha-
pony, HOro KyJbTypolO, ICTOPUYHUM IOCTYTIOM, JTYXOBHICTIO, y T.Y. PeJiri-
€10, BUXOBaHHAM ToILO. Lle 03Havae, M0 «HE3Ba)KatouM Ha 1HAMBIYaIbHICTh
KO>KHOT 0COOHMCTOCTI, BOHA € HOCIEM MEBHOTO TICUXOJOTTYHOIO THITY, EBHOI
COLIaJIbHOI I'PYIH, IEBHOIO MOBHOT'O KOJIEKTHBY, TOMY MOKHA IepeJ0adnTu
il TumoBi MoByieHHeBI pouti» [11]. KpiM Toro, naiika 1eMOHCTpY€ MEBHI iHBe-
KTHBHI OCOOJIMBOCTI JIIHTBOKYJIBTYPH, XapaKTepHI TUIbKH JJIs Hel, abo s
NEeSKUX THIIMX KyJbTyp. BiAmoBinHo, B Tili camiii 4 MOAIOHIN cUTyaIlii MOB-
Il PI3HUX JIIHTBOKYJBTYP BIAIOTHCS JI0 MEBHUX IHBEKTHUB (OUIBII YM MEHII
rpyOux), 0 BUpa)KalOTh EMOLIWHUI CTaH, aje JajeKo He 3aBKIu HaOrKe-
HI MK CO00I0 CeMaHTHYHO. Pa30M 3 TUM iCHy€ HU3Ka CIUJIbHUX 1HBEKTUBHHUX
no3HavyeHb. Hampukiana, moB’si3aHuX 13 BUAUICHHSIME OpTaHi3My a0o Talyiio-
BaHMMH 4YaCTHHAMU Tina. Taki Mo3HaYeHHS BOJOJIIOTh «BUCOKOIO MIpOIO 1H-
TepHamioHam3zmy» [13, c. 144].

4.1. Yropcbka Ta roJuIaHachbKa Jaika. J[ocipKyoun JTIaiKy pi3HUX
Haponis, K. I'. Ilaii6ne nucas: «He 3Ha0, KoMy BiaIaTH MajbMy MEPIIOCTI
cepen HalmaimBimmMx HapoaiB €Bpornu. MaOyTh, yropusMm. be3 cymHIBY,
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BOHM IOCIAI0Th HaKaxJIMBINLY, YU Kpallle, HAaUruAKITy Jaiky (KIsTe0y)»
[38, c. 38]. Jlaiika ¥ MO CHOTO/IHI HAJNIEKUTH 10 BAXKIUBUX CKIIAJOBUX yrop-
CbKO1 MOBH, Y BOKaOYJIsip SIKOi BXOJUThH 1ilJla HU3Ka TpyOUX CIIiB Ta BUPA3iB.
OnHUM 13 aCHEKTIB yropchbKoi JIaiiku € OOroxysbCTBO, JI0 SIKOTO BIAIOThCS
MOBIII Oy/1b-IKOTO BiKYy. Y B)KHMBaHHI BYJIbFapHUX BUPa3iB yropusM He 3aKH-
HEll BiJCYTHICTh KPEAaTHBHOCTI Ta «BEIHKOI» ysiBU (Hampukian, «Megbasz-
lak anyad hatan. Te lobaszo picsafej!»). OxkpiM HasIBHUX 3arajibHUX Teopa-
TuBIB (ididta (iniot) hiilye (mpunypok), degenerdlt (nerenepar), gvagya (He-
HNOBHUM po3ymy), bolond (npunypKyBaTHil, nypHuil), kelekotya, oriilt (6oxe-
BiTbHUMN); idi'otes (mpocTomtoaensb), szamdr (BICHIOK, Ayna), buta, bugyuta,
hiilye (TymonoOui, nypeHb; MO3HAYa€ BUIIUN CTYIIHb 1IHTEHCUBHOCTI O3Ha-
Kn), ostoba, nehéz fejii (BaxXkuil Ha TOJIOBY), fompa agyu (TyHOHi MO30K),
agyalagyult, tokfej (rapdy3oronoBuii), rohadék (noxkpy4), rohad (rHUNASYYSA),
Te Rongy! (npanTs), iCHy€e HU3Ka CIIB 13 CEKCYalbHOIO 1HBEKTHBOIO. Hanpu-
KJIaJl, TIO3HAYCHHSI TOMOCEKCyanicTa: buzi, meleg (nocn.: menautil), fasszopo;
3aHIDKEHE MO3HA4YeHHs YOJOBiKa: fasz (x**), gyoke (mocn.: xkopius); mo3Ha-
YEHHsI )KIHKU JIETKOI TMOBEIIHKH: kurva, ribanc. Kpim Toro, iCHye I1ij1a HU3Ka
rpyouX KOMaHAWPYBaHb y TIEBHOMY HampsiMKy. Hanpuknan: menj a faszom-
ba, menj a picsaba (Byner.: 3abupaiics 36iocu!), menj a csuddba (ByIbr.:
IIponaou nponaoom!), menj a fenébe (Bynvr.: Iou cems! Iloyinyii mene 6 3a-
onuyro!) ta 1H. Cepen (exanbHUX CIIIB HaWYaCTIIIE BXKWUBAIOTHCA Sszarok ra
(«1 c**6 Ha ye, mene ye He yikasumvy) Ta szar (1aiHo; MO3HAYAE IIOCh HE-
skicHe). Orisin yropcbKoi 1HBEKTUBHU 3aCBIIUYE, 1110 OKpiM OOroXynbCTBa, i
BJIACTHMBE CEKCyajbHE CIpPSMYyBaHHS, X04a B Hili MalOTh MicClle 1 CKaTOJIOT13-
MH.

JTo oco6muBo nomitHuX I'.-M. Tayrep BiJHOCHTD HiZEPJIAHICHKY IHBEK-
TUBY. 3a HOTrO CIIOCTEPEKEHHAMHU IPH TMOPIBHIHHI JAHINBOI JIGKCUKU B Hi-
MEIbKil, MBEIChKIA Ta HIAEPJIaHJIChKI MOBaX, OCTaHHS 3aliMa€ cepela 4o-
TUPHOX THUIMIB (CEKCYalTbHHI, CKATOJOTIYHUM, PEiriiHuiA 1 XBOpoOH) mepe-
noBi Micis [mop. 21]. Taka )k XapaKTepUCTHUKA TOJUIAHJICHKIN 1HBEKTHBI Ja-
etbes 1 B kHU31 «Verndht und zugeflixty, ge yBara TakoXX akUEHTYETbCS Ha
3raJlaHuX 4OTUPHOX JKEpeliax JIalKH, y T.4. IHBEKTUBH, MOB’S3aHOI 13 XBO-
pobamu. Hanpuknan: «krijg de polio aan je jodokio» («krieg die Polio an den
Penisy»). Pemniriiina cdepa TyT OinbIn TabyiioBaHa, HIX y HIMIIB [13, ¢. 144].
K. I'. Ilaiibne 3a3Ha4aB, 110 HAWCOKOBUTIIIE CEpe/l TEPMAHIIIB JIAsIUCS TOJ-
JaHAI, a 0co0aMBO royuaniackki Mopsku [38, c. 40]. Te, mo B HiMeUbKil
MOBI1 YaCTO BUPaKAEThCS CIOBAMU 3 aHAJIBHO-EKCKPEMEHTAIBHOI (CKATOIOT1-
4yHO1) chepH, B HIICPIAHACHKIN JIIHTBOKYJIBTYP1 3/1€017IBIIIOTO BHCIOBIIOETh-
Csl ByJIbI'apHUMHU BUCJIOBaMH 3 CeKCyanbHOI cepu. [Ipu uomy BKHBarOThCA
Ha3BH SIK YOJIOBIYMX, TaK 1 )KIHOYMX CTATEBUX OpraHiB. SIKIIo HiMmIll 003uBa-
IOTh 4YOJIOBiKa OE3BMHHMMHM Ha TMEpIIUi TOorian cioBamu «Scheifskerly
«Arschlochy», ronnanani B noaiOHOMY BUNAAKY KaxyTh kloot, zak, klootzak
(aim.: Hodensack), lul (aim.: Penis), eikel (HiM.: Eichel), xinky «blode Kuh»
(HiM.) TO — BigNOBiAHO kut, trut, doos, bef, muts (vim.: Vulva, Vagina), tiet
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(aim.: Brust). Te, 10 mo-HIMEUbKH 3BYUYUTH K «Scheiffe» uu «Mist», no-
TOJUIaHJChKU 3ByuYaTuMe kut (HiMm.: Vagina), kloten (vim.: Hoden), sodemieter
(aim.: Homosexueller) [33, c. 21].

4.2. ITajnilicbka Jaiika. Y (ppaHKOMOBHHMX €BPOIEHCHKUX KpaiHax Ta-
KOX BXKHMBAIOTh MILHY JIaliKy. Tak, iTaniiili nepeayciMm BIAIOThCSA 10 00roxy-
JBCTBA, X0Ya CXHIIBHI 1 0 CEKCYaabHOI IHBEKTUBH, JO SKOi HAJCKUTh HaW-
OUIbLI y)KMBAHE CJIOBO CAzzo, SIKUM MOKHa 0araTo 110 MO3HAYMUTH (HIM. m
Schwanz) [13, c. 144]. V nmpoctopiudi BOHO O3Ha4a€ YOJOBIUMN CTATEBHIA
OpraH 1 4acTo BXXMBA€ThCA SIK MIJACUIEHHS: che cazzo uu che cazzo vuoi? (uo-
20 e6u xoueme?). Itamidui TakoX NOMOONSIOTH CIOBO fottere (Bin mnar.
futuere). Hanp.: Va a farti fottere (OpyTanbHe KOMaHIMPYBaHHS 13 3a3HAYCH-
HSM HampsMKy). JlOCUTh BXKUBAaHUM € fica, IO O3HAYA€E KIHOYMI CTaTeBHMA
Opra 1 siK ,,pars pro toto* (4acTHa ISl TO3HAYEHHS IIJIOT0) JKIHKY B3arall.
Ockinbky BOHO MONIOHE 3a 3By4yaHHAM 110 i/ fico (¢ira), B iTamiiLiB icHY€e
KECT MOKa3zyBaTH NyJNo la mano fica, aHanoriyHui ykpaincbkomy. OpHak,
SKIO B YKpATHIIB BIH O3HA4Ya€ «HIYOrO HE OTPUMAEID», TO B ITANINLIB 1€
cTocyeTbes cekcy [mop. 21]. KpiMm cekcyanbHO CIpsSIMOBaHO! 1HBEKTHBH, B
iTanmiiCchKid MOBI 3ycTpidaroTbcsa ckaTonorismu. Hanpuxman: «Stronzo!»
(J1aitHO, 3acpaHelb, KO3l CMEpItounii). [Tami TakoXK BKUBAIOTH JIAMINBI
CJIOBa, CHPSMOBaHI Ha MOMEPJIMX, L0 BBaXa€eThCcs 00pa3or poxy. Hampu-
kinan: «Mortacci tua in carriolal» (aiM.: «Deine gestorbenen Vorfahren in
einer Schubkarre») [18]. OgHak B iTaMIMCHKIN JIAWIII BOHU HE 3aBXIH MiC-
TATh y c001 00pasy, 110 3acBiAUy€ HACTYIIHE MPUBITAHHS, SIKE B IIEpeKiIal Ha
HiMelbKy MOBY 3ByuMTh: «Bei deinen hisslichen Toten, schon dich zu
sehen!» Jlo po3noBCIOKEHUX JalIMBUX CIIB HalleXatTb: vaffanculo — HIM.
Arschloch (verinnux), faccia di culo — nim. Arschgesicht (nackyna), idiota —
HiM. Idiot (imioT), puttana — Him. Hure (KypBa), figlio de puttana — nim. Hu-
rensohn (CKypBu#l cuH), buono a nulla — nim. Nichtsnutz (HenioTpi0), frana —
HiM. Niete (Hik4uema), deficiente — HiM. Schwachkopf (Tynoronoswii). s
ITamii xapakTepHi TakoX OOTroXyJbHI 1HBEKTUBU: «Porco Dio» — HIM. J0CI.
«Schweinegott». J10 4acTo BXKMBAHUX 1HBEKTUB HAJCKUTh «Figlia di troia» =
«Putana» — uiM. Hure (xypBa, noBis) ta «Figlio di troia» — uim. bloder
Wichser, Mistkerl, Hurensohn, («cy4uuii cuny).

4.3. ®paniny3bka jgaiika. OpaHiry3u — ropJia Haiis 3 0COOJIMBO 3aroc-
TPEHHUM CTaBIICHHSM JI0 Y€CTi Ta BCHOT'O HAIIOHAIBHOTO, MEPEeIyCiM MOBHU. Y
HUX BHCOKa KBOTa IIOJI0 KPEaTUBHOCTI, ajyie He B Jaiii. Haituacrime ¢pan-
IIy31 3BEPTAIOTHCA J10 ciioBa merde (Scheife). BoHM 3MINIyIOTh CKaTONIOTI4HI
BHUpa3H 13 OOCIICHHHMMH 3BOPOTaMH, SIKI MEHIIIE TOB’sI3aHi 31 3JICTIO0, HIXK 13
BUPA)XCHHSM 3/IMBYBaHHS YW HECIIOAIBAaHOI peakilii Ha IIOCh. [HOMI JaiinuBi
CJIOBa CTalOTh BUTYKaMH, 1110 MO3HAYAIOTh OB Ta peaklilo Ha Herependa-
yyBaHy cutyaiito: «Mon Dieu!» [13, c. 144]. Sk i B IHIIKX JIIHTBOKYJIBTYPAX,
(hpaHIry31 4acTO BIAIOTHCS 0 00pa3u *KiHKH Ta donioBika. [lys sxinku y dpa-
HITY3bKill MOBI B)KUBA€TbCSl HETaTUBHE IMO3HAUYCHHS pute, salope, pouffiasse —
HiM.: Hure, niis 40JIOBIKiB — 00pa3a 4010BI4OCTI (ITepeayCciM MO3HAYCHHS Y0-
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JIOBIKA AK TOMOCEKcyamicta): pédé — HiMm.: Schwuchtel, encu-lé — nim.:
Arschficker. IcHy10Th Takox 1HBEKTHBH AJisi 00pa3u uykuHLiB (Out-Group):
bouffon, eTHIUHOT IPUHANECKHOCTI: niquer sa race / je vais te défoncer ta race
[27, c. 61]. Te, mo QpaHIy3u YyTJIMBI JO CEKCYaJbHOI JalKM 1 3arOCTPEHO
pearyroTh Ha HEi, 3aCBIIUyE CHUTyaIllis, sfKa Tpamwiacs Ha Oodax MUIbHOHIB
yOoJ1iBabHUKIB, CBIAKIB (piHATBHOTO MaTdy 4YemiioHaty €Bpomnu 3 ¢yToomy
B bepnini Biitky 2006 poky. [Ipo 1eil BUnajok nucaivu Maike BCl TOMIIIHI
ra3eTu. 3araJkoBa MOBEiHKa (PpaHIly3bKOrO HamagHuka 3iHeaiHa 3iraHa
npu3Bena 0 nopasku ¢paniy3bkoi 30ipHoi. Ha expanax HeoqHOpa30BO MO-
BTOPIOBAJIM MOMEHT, KOJH 3iJlaH y J0JaTKOBHUI Yac yAapoM rojloBU B Ipyau
HOKayTyBaB 1Taiiiusg Marepaiiili, 3a 1110 OTpUMaB YepBOHY KapTKy 1 BHIIY-
yeHHs 3 nois. Llpomy iHIMIeHTOBI mepeayBana ll1-TucekyHaHa po3moBa
JIBOX TIpaBIiB. Biomi CBITOBI BUJAHHS 0/pa3y K 3BEpHYJHUCS 10 (axiBIiB,
SK1 pO3Mi3HAIOTh MOBY 3a pyXamu ry6. Bussuiocs, mo itaniicekuit ¢yTdo-
JicT ranboko oOpa3uB (panilysa, 00613BaBIIM Horo cectpy nosiero [31]. Yem-
nioHaMu €BpONM TaKM CTAIU ITaNINI|, sIKI B cepii MeHaJIbTI NepeMoriu Je-
MoOpaii30BaHUX (ppaHIy3iB, 110 YACTKOBO IMPHUIHCYIOTh PE3yJbTaTOBI CUIIH
JIAKKY i3 cekcyanbHuM miarpyHTsm. Sk sayBaxkus [.-M. Tayrep, y Takiii cu-
Tyallii HiMelb HaneBHe cka3zaB Oou: «Hau ab, du Idiot\» un «Du Arschloch!».
Aue iTaniinesi caay Ha AyMKY 30BCIM iHIII cioBa [21, c. 12]. [lo BxxuBaHuX
y (paHIly3bKiii MOBI 1HBEKTHB HaJIeXaTh: con — HIM. Arschloch (HeTiqHUK),
tete de con — HiM. Arschgesicht (nackyna), idiot — uim. Idiot (imiot), Putain! —
HiM. Hure (xypBa), Merde! — HiMm. Scheifse (1aitHo), ferme ta gueule abo ta
gueule — uiM. Halt's Maul (3aTkHM TENbKY), «ta mere»/«ta soeury» (TBOIO
MaTth), fils de pute — Him. Hurensohn (CKypBUli CUH), a TAaKOX enfoiré — moKu-
JIbOK, MEP30THHUK, HET1AHHK, CBOJIOTa (MOK€ OyTH TaKOX 1 JIaCKaBOIO Ha-
3BOM0): «Qu’il soit noir, juif ou arabe, un type bien est un type bien et un
enfoiré sera toujours un enfoiré», — ykp.: «byowv 6iH uopHuMm, €8peem uu apa-
OoM, nopsAOHUL XTIoneYysb 3aTUUAEMbCS NOPAOHUM, A NOKUOLOK 3ANUUAEMbCSL
noxuovkom» (Guy Bedos); connard — riBHIOK, IOKHIIBOK, 110T: «La société
est bien foutue. Ils mettent des uniformes aux connards pour qu’on puisse les
reconnaitre». — yKp.: «A komnauis — 0o bica monoodeysb. Bonu oosearoms na
2IBHIOKI8 YHihopmy, wob modcna Oyno ix posniznamuy (Albert Dupontel).
barato BHUCIOBIB y NMO€AHAHHI 3 foutre € nMaiiauBi. AJie iX 4aCTO MOXHA MOYy-
TH 1 B po3MOBHil MoBi: «Tu fout quoi ici?» («I[l{o mu mym 3a6ys?»). OnHak
3BY4YMTh HE Tak rpy0o, sk y pociiicekiii MoBi. SIk BBaxkac I'.-M. Tayrep, me
KUTbKA CTOJIITH TOMY, OCOOJIMBO JKIHKH, YaCTillle BXKUBAIH ficher, aHIXK foutre.
Harmp., y Bupasi «Fiche-moi la paix!» — nim.: «Lass mich in Ruhe!» («3anuw
MmeHe 8 cnokoiy). TyT ciyxadeBi 3p0o3yMisio, III0 MOBEIb Ma€ Ha ymi foutre
[21, c. 27].

U. T'ymenGeprep mimiiiMae MATAHHS MOJOIKHOI MOBH (DPaHILy3bKUX
MePEAMICTh Ta BIUIMB MITPallifHUX MPOIIECIB HA MOBY. Nnernes po Te, 110 B
70-x poKax MOMepeIHbOro CTOMNITTS Yy (PpaHIly3bKUX NEPEeAMICTAX 3’ SIBUIIHCS
MOCEJICHHSI TPYJAOBHX MITPAHTIB, SKUX, I1I¢ MMOYMHAKOYH 13 YaciB MEPIIOi CBi-
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TOBOI BiliHU, 3anpoiyBanu y ®panuito st po30y10BU €KOHOMIKHU. 3 moyaT-
Ky 60-X poKiB moripmmiacs pernyTauis (paHIly3bKoro CyCcHijibCTBa, Movasa-
csl Teroizalis Ta TepUTOpiajibHa cerperauis. @paHily3bKe CyCHuIbCTBO MOIi-
JUJIOCS Ha JIBa MOJIIOCU: Oarari i go00pe ocBiueHi Ta OinHI M mHepecesneHi.
M. T'ymen6eprep dikcye 3HAUHMIT BIUIMB Ha (DPAHIy3bKY MOJOMIKHY MOBY
apabCbKOi MOBH, BYJIbIapU3MIB 1 CEKCyallbHO OPI€EHTOBAHOI IHBEKTUBU. MoBa
HJIe TAaKOXK MPO CeKcyaabHl 00pasu, crpsMoBaHi Ha Matip. Hanpuknan: fils de
pute — HiM.: «Hurensohny, «nique ta merey, enintuuna popma Bix «je nique
ta mere» — HIM.. «ich ficke deine Mutter» (je vais les niquer / baiser leur
mere), 1O € 30BCIM HETUIIOBUM JJIs1 (PaHIy3bKOi KYJIbTYPH, 1 CKOPILI 32 BCe
CIPUYMHEHE KOHTAKTOM 13 MirpanTami [27, c. 60-61]. BiiuB iHIIMX KyJIbTyp
Ha MOBY, IOB’sI3aHU MepeyciM 13 MIrpauifHUMH MpoLecaMH, MPOrsAa€Th-
cs 1 B IHIIKX criekTpax. Hanpuknax, HeTunoBux s PppaHiry3pKoi MOBH (o-
pMyJiax KIATbOW, XapakTepHUX mepenyciM ais apadcbkoro cpity (Ilopis-
HAMMO 13 KaHAaKChbKOIO MOBOIO B HIMEIBKIM JHTBOKYJIBTYpl «IsChwory).
1. T'ymenGeprep HaBOAWMTb NPHKIA] apabChKOro 3amo3uueHHs ouallah, sxe
o3Hauae «ich schwore bei Gott» (BKUBA€eTHCS K Y (paHIly3bKil, Tak 1 B Hi-
MelbKiit MoBax) [27, c. 63].

4.4. Icnancbka Jaiika. [criaHcbka 1HBEKTHBA € CEKCYaJbHO OPIEHTO-
BaHa, Xo4a y HiH, sIK 1 B IHIIUX POMAaHCHKUX MOBAaX, 4YaCTO BXKUBAaHUMH € CKa-
Tosiorismu (mierda — HiM. Scheiffe! (maitHo, rugota). Sk 3a3Hauyaroth . Axisn-
nec ta I. ITirin, icnanni HaiGinblie Ta0THCS cakpanbHO. B ixHill MOBI € Oa-
raTo BapiaHTIB, J€ MOEAHYIOTHCS ClloBa cago Ta dios [13, c. 144]. Icnanceky
JaliKy 4acTO MOYKHAa MOYYTH SIK y MoOyTi, TaKk 1 3ayBaKUTH Y NMHUCBMOBOMY
CHUIKYBaHH1, 0co011BO Ha Qopymax. J[o Hally>)KMBaHIIIMX 1CTIIAHCHKUX Jaii-
JMBHX CIIIB HAJEKUTh joder, CKOPOUECHO jo (BKUBAETHCS K BUTYK, PEaKLis
Ha SKyCh CHTYaIlil0), cofio (KIHOYMU CTaTeBUW OpraH; MEPEHOCHO «Kyps8d
mams!y), coniazo, cojones (UL, MOXKE BXXUBATHUCS SIK BUTYK) [21, c. 96-97].
OcCKinbKH JIeKceMa cofio y 0araTb0X BHIAJKaX BXKMBAETHCS Ul MO3HAYCHHS
MMOAWBYBAHHS, BOHA HE € JJI ICTIAHIIB HACTUIBKU BYJIbIApHOIO, SIK 11 BiJIITOBI-
JTHUK y OaraThox iHIIMX Kpainax. IcmaHchki JiekcukorpadiuHi mpxepena BU-
CBITJIIOIOTH IIUPOKUHN CTIEKTP 3HA4YCHb Jekcemu corio (lat. cunnus): 1) syave.,
anamom., TO3HAYAE >KIHOYMHU CTaTeBUIl OpraH; 2) 6yive. YKp.: mun, xep;
3) cofio! 8ynve., Gueyk, BKUBAETHCS AJI BUCIOBIIEHHS MOTaHOTO HACTPOIO,
37I0CTI YM PO3/APATyBaHHS, a TaKOX 3aXOIUICHHs, IMOJAWBYBAaHHS YU SIK 3aci0
HapiKaHHS Ha MIOCh, 110 HE BJAETHCS; 4) BKUBAETHCS IJIS1 BUPAXKEHHS He3a-
JIOBOJICHHSI, 3HEBATH; 5) 6Viibe., BYKUBAETHCS AU TIO3HAYeHHS y YUnil BUXiA-
uiB 3 Icnanii. B icmaHchKii MOBI1 iCHYE€ I1ij1a HU3Ka CTAJIUX CJIIOBOCIIONYYEHb
13 CJIOBOM cofio: iciL.: «Qué corio te esta pasando?» — ykp.: «Llo 3 mo6oio 0o
diovka 8i00ysaemuvca?», iCI.: «el quinto coro» — Miclie, SIKE BBaXKAETHCS
0CcOONIMBO BiJIAlIEHUM, aHTI.: «the arse end of nowhere», «the back of
beyondy», nim. «am Arsch der Welty; icni.: «Ellos viven en el quinto conio» —
VKp.: «Bonu srcusyme mam, de 0iovko 0obpaniu Kadice), icn.: «estar hasta el
cono de algn/algoy — 6yTH BTOMJICHUM, BUCHaKEHUM BiJl YOTOCh, aHTJL.: «f0

ISSN 2304-7402. ITpukapnarcekuii Bicauk HTL. CinoBo. —2017. — Ne 3(39).



MOBO3HABCTBO 43

have had it up to here with sb/sth» (nopiBHsiiMO y peueHHi: «Estamos hasta
el corio de tu mala conducta» — ykp.: «Mu edice n1edge ouxaemo 6i0 meoei no-
eanoi nosedinku/ Hac 3ama*anu meoi eubpukuy); icn.: «lo hice porque me
salio del corio» — anrn.: «I did it because I bloody well felt like it», ykp.: «
ye 3poouna, 60 meni mak 3axominocsy. JIekceMa cofio 4acTo BKUBAETHCA SIK
BUryK. Bona mos3nauae 1) 3micTh, po3apaTyBaHHs — aHri.: «hell!, damn!,
shit!», «vamonos ya, coro!» — aHri.: «come on, let's get a bloody move on!»
(«mimm Bxe!»); «ni hablar, corio, ni hablar!» — aurn.: «not on your bloody
life!» («IIpo e He Moxe OyTu it MOBH!»); «como conio?» — aHriL.: «how the
Sfuck?» (Sx?), «donde corio?» — anrn.: «where the fuck?» ([e?), «por qué
cono?» — anrn.:. «why the fuck?» («Homy? Sxoi cpa*u?»), «qué corio?» —
aHri.: «what the fuck?» («Skoro x*pa?»), «a ti qué corio te importa?» —
aHTIL.: «what the fuck does it matter to you?» («A 1001 HE O-X**?%), «qué
corio quieres?» — aHIIL.. «what the fuck do you want?» («Illo tu xouyem?»
«fkoro x** Tm xowem?») 2) panictb: «bugger me!» («esto hay que
celebrarlo, conio!» — anrn.: «well bugger me! this calls for a celebration!»
(«b*s! Lle Tpeba BiacaTKyBaTH!»). [lo cexcyanbHOro BokalyJipy B icHaH-
ChKIH MOBI HaJI&KUTh Jiekcema polla (K.p.) eyive. meHic, (pene), aHri. cock,
dick, prick, nim. Schwanz. «Me suda la polla» («Meni o mumbanax», «Mene
11 He XBUIIIOE / MeH1 Oaiiyske»). Jlo 4acTo B)KMBaHUX NEHOPaTUBIB, sKi BBa-
JKAIOTHCSI CHIIBHOIO 00pa30r0, HAICKUTh TakoxX gilipollas (MpukM., iMEH. .
K. p.), 6yabe, netiopam. — aHrI. Stupid, foolish, idiotic — uim. Wichser,
Arschloch, Flachzange, Scheifikerl, Trottel, Arsch — @ynve. neiiopamus., 00-
pa3nuBo: oco0a He Iy’Ke pO3yMHa, IypeHb, AeOu1, 1110T. CUHOHIMOM [0
gilipollas € capullo (nepie 3Ha4eHHS] — KOKOH IIOBKOMpsAa), BKa3ye Ha Bij-
pasnuBy JIIOJUHY 4 i1 norani Hamipu. Hepinko cnpuiimaerscs rpy0ile, HX
gilipollas.

B icmaHchkili MOBi € pi3HI CJIOBa Ha IO3HAYEHHS CTATEBOTO aKTY:
follar, joder. CnoBo «follary BXKUBaEThCS TIEPEyCiM I IO3HAYCHHS CTaTe-
BUX JIiid, a «joder» — OubI anmeropuyHo. JIekcema joder BxKuBaeTbes B Oara-
THOX BHpa3ax, SKi 3ajJeXaTh BiJl KOHTEKCTY 1 MalOTh Pi3HI 3HaYeHHA (BiAro-
BIJIHUK J10 f0 fuck). Tak, iCHye€ IIiJla HU3Ka CJIIB Ta CJIOBOCIIOJIYYEHb, SIKI CIIy-
TYIOTh JUIsl BUPaXEeHHsI eMoIiii: «No jodas!» |/ «no me jodas!» — Bupaxae
3IUBYBaHHS, [TOJIUB; «jooooder!» — MO3HAYA€E 3AMBYBAHHS, TIOJMB YU 3aXOII-
JICHHS, IIAHYBaHHS; «jodér!» — 13 HaroJIocoM Ha OCTAaHHBOMY CKJIaJli BUPAXKa€e
HE3aJIOBOJICHHS, 3JICTh, PO3IIOYCHICTh ToIo. [lo3HauenHs «jodido» BxkuBa-
I0Th TOJI, KOJIM CIIPAaBU HIyTh MOTaHO/ICHYIOTh MpoOieMu («estoy jodido» —
anriL.: «I'm fucked, en una mala situacion» («MeH1 KEIICbKO», «s y IOTaHIN
cutyartii»). [lopiBHsliMO 13 joder : «te voy a joder» — morpo3sa, anri.: «I'm
going to fuck you» — «5 1061 mokaxy!», «s cTBopto T061 mpobaemu!». B xo-
JTHOMY 3 IIMX BHUCIIOBIB JIEKCEMY joder HE MOXKHA 3aMIHUTH Ha follar, xiba 110
B OCTAaHHBOMY, BCE€ X JIOCUTH PiIKO.

Jlo BXXKMBaHUX IMEHOPATUBIB B ICMAHCHKIM MOBI HAaJEKaTh TAKOXK: 0jO
del culo — nim. Arschloch (nerinnuKk), cara del culo — viMm. Arschgesicht (mac-
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Kyna), incapaz — HiM. Flasche (6e3nmapa, 6oBayp, 100ypsika, 6€B3b), vomiti-
vo — HiM. Kotzbrocken (rupota, moranb, HaBoJiou), idiota — HiM. Idiot (ixioT),
puta — HiM. Hure (kypBa, Onyauuis), puta madre (KypBa mama); hijo de
puta — HIM. Hurensohn (ckypBuil cuH), capio — HIM. Wichser (npo4uio),
maricon — HiM. Schwuchtel (reit), mala leche — uim. Spinner (Bap’sT; MOCIL.:
«schlechte Milchy). SIx yxe 3ragyBanocs, y Karonaulbkiii Icnanii Garato
MIPOKJIbOHIB Ta JIAWJIMBUX BUpPa3iB MalOTh PENIriiHUN XapakTep, a TAKOXK I0-
XOIATh 13 aHAJIbHO-EKCKPEeMEHTaNbHOI chepu: «me cago...» (HIM.: «ich
scheifle»), «Me cago en tus muertos» (HiM.: «Ich scheifs deine Ahnen an!y).
Jl5is icraHIliB 11el BUpa3 BBAKAETHCS OJTHUM 13 HAWCHIIBHIIINX 1 HAMI1€BIINX
METO/1IB HAHECEHHs KPUBJIM, Y BIJIOB1/Ib Ha SIKYy CIIOCTEPIraeThCsl HaOLIbII
arpecuBHa peakuis. Jlo nomyaspHux oOpa3 B iCHAHCHKii MOBI, 3a CIIOBHUKOM
«Schmutzige Worter. Schimpfen & Fluchen in sechs Sprachen», nanexats
Taki BUpasu: «El burro sabe mas que tu!» (HiMm.: «Ein Esel ist kliiger als
du'»), «Me cago en la leche!» (uim.: «Ich scheif3 dir in die Milch!y), «;Me
importa una mierda!» (HiM.: «Das ist mir scheifsegal'»), «Cierrra el pico!»
(aim.: «Halt dein Maul!y), «Estas loco» (Him.: «Du bist verriickt!») Ta iH.
[40, c. 38].

4.5. Hoabcbka gaiika. [lonbebka naiika pajiie cekcyaabHO 30PIEHTO-
BaHa, X04ya € JIOCTaTHS KUIbKICTh 1HBEKTHBM PEIIriMHOTO CIpsIMyBaHHS Ta
ckarosioriamiB. Hanpuxnan: kurwa — Him. Nutte (Onynuuns), dupa — HiM.
Arsch (3apuuns), glupi barran — HiM. trotteliger Idiot (nypens), Dziwka —
HiM. Nutte (xypBa), Pedal — nim. Schwuchtel (rynbtsit), kurwa mac — HiM.
Verdammt/Scheiffe/Fuck (xypBa MaTh, KypBa Mama), sukinsyn — HIM.
Hurensohn (cyuuit cun), skurwysyn — HiM. Hurensohn (ckypBuii cuH), du-
pek — "iM. Arschloch (xpetun), lizac mnie — HiM. leck mich (mouinyii MeHe).
Jlo HaiOLIbII Y)KUBAaHUX BUTYKIB HAJICKHUTH kurwa (MOPIBHANMO i3 HIMEIlb-
KHM BUTYKOM Scheiffe!), akuii € «cinoBecHO jaTkoto» [M. T.]) abo cioBoMm,
SIKE 3aIOBHIOE TIOPOXKHI MICIsl y MOBJIeHHI. BOHO mociabuiio cBoro Mipy Ti-
KaHTHOCTI, CTaJI0 BUPA3HUKOM PI3HOTO PIBHSA €KCHpecii 1 BXKUBAETHCS MOB-
ISIMH PI3HOTO BiKy. 32 HOPMAaMHU €THKETY BBA)KAETbCS HEMPUCTONHHUM ISt
My OJIIYHOTO B)KWBAHHS.

4.6. Typeubka Jjaiika. He3BUUHOIO 1JI11 €BPONENCHKOIO ByXa € Type-
LbKa Jaiika. Y TypeubKiii MOBI, sIka HaJICKHUTh JI0 1HI0-T€PMAHCHKOI IPyIH,
710 1HBEKTUBHOTO KOMILICKCY, IO CIYTY€ 3aJs NMPUHIKEHHS CIiBPO3MOB-
HUKa, HaJIG)KaTh 300HIMIYHA IHBEKTHBa Ta ¢iToHIMU: «BemMminb», «Cun
ocrna», «CuH oripka». BapTo 3ayBakuTH, 110 7151 MyCYJIbMaH BaXXJIUBUM €Jie-
MEHTOM iXHBOT'O JKUTTSl € peiiris Ta momara 0 cakpaibHOCTI. [lig HUX He
XxapakTepHe 60roxysbcTBO. Lle 03Hauae, M0 «BOHU HIKOJIHU HE MEPECTyNalTh
TaOyHoBaHy MEXY CaKpaJbHOT0, MPOTE 3aBXKAU T'OTOBI 00JASTH CYHpPOTHUB-
HUKA, 3aKJIMKa04u Ha gonoMory Aintaxa. [Ipopoka, Annaxa BOHH HIKOJIH HE
MPOKJIMHAIOTh, «HABITh Y HANOUIbIIY KpU3y». MOXIMBO, UM MOSICHIOETHCS
TE, 110 MYCYJIbMaHH Tak 00ypeHO pearyroTh Ha >KapTH pPeNirifiHOro xapakre-
py [13, c. 144]. IIpuramanHa TypeubKiii MOBI 1 CKaToJIOT14HA iHBeKTHBa. Ha-
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npuknan, bok — HiMm. Scheifle; bok yemek (mocn. Scheifse gegessen) — HIM.:
«lch habe Scheifse gebaut». Cepen TypelbKUX OOCLIEHI3MIB € HU3KA 3aI03H-
4yeHb 13 apaOChKOi, NepChKoi, (hpaHIly3bKOi, 1TaTIIChKOI, YACTKOBO 13 Tpellb-
KO1, BIDMEHCBKOI Ta HIMEIbKOI MOB. /|0 CEKCyaJIbHOI0 JIEKCUKOHY HaleXaTb
nepeayciM O3HAYeHHS CEKCYaJIbHUX OPTaHiB, TeTEPOCEKCYyalIbHOI aKTHBHOC-
Ti, MPOCTUTYIII{, @ TAKO>XK TOMOCEKCYaJIbHOCTI, TPAHCBECTHTIB, JIECOISTHOK, Oi-
cekcyaniB [29]. Skmo moBa iine nmpo oOpasy, HE CHPUHHATTS YU 3aXUCT,
BXKHMBAIOTh BUCIIOBU orospu (IOBis), orospu g¢ocugu (Cyuuil cuH), abo X
yvarak, amcik, sikmek (40710B141 1 K1HOYI CTaTE€B1 OpraHu, CTaTeBUH aKkT) [21].
Baprto Bim3Haunty, mo B TypeuunHi Oifiblie JIAlOThCS 4ONOBIKU. JKIHKH K
BJIAIOTHCS 10 IPOKJIbOHIB. B apabcbkill Ta mepchbKiil JIHIBOKYJIbTYpax, K 1 B
TypeuunHi, HalOLIBILIOO JAMKOI BBAXAETHCS 00pa3a POAUHH, PE3YIbTATOM
YOro CIYTyIOTh HACTYNHI 1HBEKTHUBH, SIKI B HIMEI[bKOMY MEpeKJal 3By4aTb
Tak: «Friss doch deinen Vatery», «Deine Muttermilch war Kamelpisse», «Ich
furze in deines Vaters Bart». Sk 3actepirae P.-b. Eccir, nepen tum, sik BUMo-
BUTH B apaOCbKUX KpaiHax HacTymHi BuUcIoBU «Omak zanya fee erd!»
(«Deine Mutter brach die Ehe mit einem Affeny), ciig po3nuTaTH, K1 Hac-
J1IKM 1€ MOKe MaTH, abo K 4M Kpalle 1i BUpas3u Bijpasy 3adytu [18, c. 193].
Heratusni popmynn MOXyTh MaTu B TypeLbKiil MOBI pi3HMM XapakTep 1 BU-
CJIOBJIIOBATHUCS SIK IMIIEpPAaTUB 4YM K BUMora. KpiM HeraTuBHUX, B TypelLbKii
MOBI € Taki, II0 HE BBAXAIOThCA MOOAKAHHSAMHU ToraHoro. Hampukman:
«Allah goziinii kor etmesin! (Him. «Gott soll nicht deine Augen blendeny),
«Olmeyesin» ("im.: «Du sollst nicht sterbeny); «Yerin dibine girmeyesiny»
(aim.: «Die Erde soll dich nicht verschlingen!») [34].

4.7. Adrailicbka Ta aMepuKaHcbka Jjaiika. CekcyaibHa cdepa € He-
BUYEPIHUM PE3epBYapoOM JIaIMBUX cliB y Amepuni ta Aurmiii. Haityxusa-
HIIIUM TYT € «fuck», «fucking» [21, c. 117-173], siki MaroTh CBiil iIHBEeKTHB-
HUH MOTEHIIIAN 1 B IHITUX MOBaX. JlesKi aHrIiichki 00CIIEHI3MHU CTalld 1HTEP-
HamioHanisMamMu (fuck, shit). Xoda 3a octanHi cTomiTTS y BenukoOpuranii
3MIHWJIOCS CTABJICHHS JI0 1HBEKTHBH, SIK 3MIHHUBCS 1 1i BOKaOyJIsIp, ChOTOJTHI-
IIHA J1aliKa JI0Ci BiguyBa€ Ha coOi BIUIMB monepenaHix emnox. Tak, y bpurani
ta llloTnanaii 70 cbOTOIHI PO3MOBCIOKEHUH BUpas: «lle make gartens of thy
guttes, Thou villane» («Ich mache Strumpfbdnder aus deinen Geddrmen, du
Schurke») [18, c. 196]. Y BenukoOpuTaHnii, OKpiM CKaTOJIOTI3MIB arse Ta shit,
Ta BUIIE TIEPETIYeHUX OOCIIEHI3MIB, Y MOBI TOOYTY€ CEKCyallbHA JIaiiKa: cunt,
cock. OnmHak HalyacTile BXXUBAETHCS CIOBO bloody, sike He Mae HIYOTO CIIi-
JBHOTO 31 CIIOBOM Kpo6aguii. X0da JI0CI HEMA€ OJIHO3HAYHOTO TBEPIKECHHS
HI0JI0 MOro MOXOKEHHs, 3a OaraTbma TEOPISIMH BOHO HAJICKHThH JI0 Cakpa-
npHOI naiiku [13, c. 144]. Huni 10 BXXKUBaHUX B aHTIIHCHKIA MOBI OOCIICHI3-
MiB, OKpIM YXe€ 3rajyBaHUX shit Ta fuck, Hanexatb TakoX: asshole — HiM.
Arschloch (MigIOTHUK, HETIMHUWK, TUTIOTaBeIb, MOKUILOK), shitface — HIM.
Arschgesicht (mackyna, napimBelb, Mep30Ta), jackass — HiM. Eselsarsch (ne-
rigb, 6€3MUYHuK), sucker — HiM. Lutscher (nenepacr), Bitch — HiM. Schlampe
(posmycHus, noTinaxa), son of a bitch — HiMm. Hurensohn (CKypBUW CHH),
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puke — HiM. Kotzbrocken (runota, HEUHCTh, CBOJIOTA), Jerk — HIM. Idiot (1110T,
TICUX, Bap’AT), nerd — HiIM. Niete (HikueMa, IIyIIBaJb, HEAOPIKA), SCum — HIM.
Abschaum (MOKUAbOK, HETITHUK, 110TOJI0Y). He3Baxatouu Ha Te, mo y Benu-
KOOpHUTaHIi OUIBIIICTh JAMIUBUX CIIIB € CEKCYaJbHOTO CIPSIMYyBaHH, YaCTH-
Ha IHBEKTHBH CTOCYETHCS peliriinoi chepu: «Holy Shit», «Bloody Helly.

[Torpu cnoinbhuil 13 BenukoOpuTaHi€to 1HBEKTUBHHH BOKaOyisip, y
CIIIA no-cBoeMy HiAX0JATh A0 MOpajibHOro 00Ky naiiku. TyT naiiauBi cioBa
HE JIMIIE 3aCIyrOBYIOTh OCYAY, ajle il TaK0XX YaCTKOBO 3a00pOHSIOTHCS, Ie-
peayciM iXHE BKUBAHHS AITbMHU: 3a JalKy iX MOXYTb MOMPOCHUTHU 31 LIKOJIH.
JliTAM He 103BOJIAETHCS NMEPersiIaTi (PUIbMU 13 «HEI03BOJICHUMH CIIOBAMMIY.
Huska cniB («Shity, «Titsy, «Piss», «Cunt», «Cock») Ha TenebaueHHI mepe-
KpUBaIOThCA 3BYKOBUMHU curHaiamu [13, c. 145]. Panimme 1e npu3Boauio 1o
noxapauss mtpadom. Y 2007 poui ) Hero-Mopkchkuii cyy ckacyBaB Take
pimenHs. [IpyuuHOO 1BOrO CIyryBaB MiKaHTHUN BUIAIOK: Ha 3ycTpidi Be-
nukoi Bicimku y Cankr-IletepOyp3i npesunent k. By npu BBIMKHYTHX
KaMepax BXKHB CIIOBO shif. ApryMEHTOM CYJIiB CIIyTyBaJjlo HACTYIIHE: Te, 110
yuHuTh [lepma moguna Crnomyuyenux lllTaTiB, HEe MOXxe KapaTucs mrpadom
y cycninbetii [13, ¢. 145]. Pa3om 3 TUM BXKUTHI MPE3UTICHTOM CKATOJOTI3M
shit, Ik 1 HIMETIbKE CIIOBO Scheiffe, Ha CLOTOAHINIHIN JEHB MOCTA0UIN «CBOIO
rOCTPOTY». Fuck Tako BKUBAETHCS HE JIUIIIE Y CEKCYATbHOMY CMHUCIIL: «O0f f0
care a (flying) fuck» (nammoBatn), «I don't care a fuck!» (A MeH1 HarUTIOBa-
ti/Hac*aru!); «Sorry, I fucked up your computer» (IlapaoH, s monaman TBii
KoMIT'10Tep); «lt's not your fucking business» (lle Tebe He crocyerbes) [13,
c. 145].

4.8. Pocilicbka naiika. /o Hali0OIpHIIINX HAJIEKUTh POCIHChKA J1aii-
Ka, Hacammepesa poCiiChbKUI MaT, AKUi 1 6aratboX HOro HOCIiB € «Halio-
HaJIBHOIO ropaicTio» [nuB. 8]. Taki TBepPKEHHS HEOAHOPA30BO 3HAXOAUMO Y
JOCITIJDKEHHSAX POCIHCHKUX HAyKOBIIIB, SIKI 3a3HAYAIOTh, 10 MaT — «II¢ HaIlle
piaHe miTHie, siIKe MH PETeNbHO MPHUXOBYEMO» [4], «ile Halma CrIIOKOHBIYHA
Tpaauis, sSiKa 3 ABUJIACS Il JaJIeKO J0 MOSBH TaTapCbKOTO HALIECTS», «psi-
TiBHUI 3aci0 Ta 3aci0 BpaKeHHS y BaXKHUX BHIaAKax XuTTs» [10, c. 5]. bym
Ha JIOCHI/DKEHHSI POCIMChKOT OOCICHHOI JIeKCHKHM Tpumanae Ha 90-Ti poku
(micns posnany Pagsucbpkoro Coro3y) — mouatok XXI cromitrs. 3a mei gac
3’sIBUJIACS IJ1a HU3KA JICKCUKOrpahidyHUX JpKepes, MoHorpadii, TucepTaltii,
crareii Tomo (B. Mokienko, B. XKensbgic, T. Hikitina, O. [Tnyuep-Capho,
JI. KitaeB-Cmuk, B. [leBkin, I'. KoBanboB, M. ToneHnkoBa Ta iH.). Y PansH-
cekomy Coro3i I TeMa Maibke He AoCiipKyBanacs. Bee, mo OyIio noB’s3ane
13 IHTUMHUMH (TUIECHUMH) CTOCYHKaMH, BBAXKAJIOCS Y TOW Yac HEIMPHCTOM-
HUM (3rasiaiiMo nuToBaHe y 0ararbox 3MI BUCIIOBIIIOBAaHHS YYACHUII OJTHOTO
3 TEpHIMX TEJIEMOCTIB, OpraHi30BaHOTO POCIMCHKUM TEJICKYPHATICTOM
B. ITo3znepom: «B CoBerckom Coro3e cekca HeT»). Cki1aoBo0 HauTpyoilo-
ro pociiicbkoro obcieHizmy — maty («Mat») € ciioBo «MaTh». B HbOMy cema-
HTHYHO 3aKJIaZieHa o0pa3a MaTepi; BXKMBAETHCS TAKOX SK BUTYK 0€3 HaATIKY
Ha o6pasy. JI. KitaeB-CMuK BBaXkae, 1110 MaT — II¢ HE MPOCTO Jakka, a Iie u
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«eMoliiiHa Oecijja YOJIOBIKIB Y KpUTHYHUX cuTyauisax» [3, c. 17]. Sk 3a3nHa-
yae HiMerbkuil gocaiguuk I'.-M. Tayrep, pocilicbka jaiika € ud He €UHOK0 B
CBITI, JIe TaK 3HeBakaloTh MaTip. CekcyasibHa Jlallka BXKUBAETHCSI Habararo
yacTille HiX (ekanbHa, Xo4ya i OCTaHHs € JocuTh nomupeHa [21]. o iHmmx
pocCiiicbKuX 0OCIEHI3MIB HaJIeXkKaTh [MO3HAYEHHS CTATEBOIO aKTYy Ta CTATEBUX
opratiB. IcHye TakoxX IIiJla HU3Ka CJIIB HA MMO3HAYEHHS aMOPAJIbHUX XapaKTe-
puctuk. Hampuknan: »iHkKa Jierkoi NoBeAiHKU — 611 *» (00CLIEHI3M B)KUBa-
€TbCS TAKOX SIK BCTAaBHE CJIOBO Ta BHUTYK, 110 MO3HAYa€ PEakKI[il0 HA MEBHY
CUTYyalil0). 3Ha4uHa KUIbKICTh POCIHCHKUX JIAMJIMBUX CJIIB BXKUBAETHCA Y MpS-
MOMY Ta IEpEHOCHOMY 3HaueHHi. Jl0 HUX HaJeXUTh 0OCLEHI3M X** — HiM.:
Schwanz (4onoBIUMN cTaTeBUN OpraH), KM Mae 0COOJMBO MPOTYKTHUBHUI
KOPITyC BUPa3iB, CKIAJ0BOIO KX BiH € («iIU FeTh», «MEHI BCE OJTHOY», «MEHI
HE L1KaBO», «30BCIM HI», «Ta XTO MOI0 3HAE», «5 HIYOTO HE PO3YMIIO», «IJIf
yoro? Hapimo?» Tta in.). SIk BBaxae I'.-M. Tayrep, cioBo x** € «HalMilHi-
IIMM POCIHCHKUM cJI0BOM». Pociiichkiii MOBI mpuUTaMaHHa TaKOX CKaTOJOri-
YHa 1HBEKTUBa (JeppMO, ra*HO Ta iH.), XO04a BOHA JOBOJI 3aTiHEeHa OOCIeH-
Howo. HalOinpn BXXMBaHMM CKaTojorisMmom € ocona. 3a I'.-M. Tayrepom,
naiika Pocii Tako cripsiMOBaHa Ha 1HLECT-Taly, PEIriiHICTb 1 € YM He Haii-
OpyTanpHiIOKw. BoHa CKOHIIEHTpOBAaHAa HABKOJO CIIIB, SIKI MO3HAYAIOTh CTa-
TEBUH aKT Ta Ha3BU YOJIOBIYOTO 1 XKIHOYOTO cTaTeBUX oprauis [21, c. 117].

JIMBHUM 1 JIEIIO MICTUYHHUM JUIS HAC € TBEP/DKEHHS, SIKE 3HAXOAMMO Ha
OJIHOMY 13 BIJOMHX HIMEIbKUX HaYKOBO-IYOMIIIMCTUYHHUX TEIEBI3IHHUX MOP-
TaJiB 110/I0 3aCTEPEKEHHS 1HO3EMLIIB [TPH BUKOPUCTaHHI POCIMCHKOTO MaTy:
[[e MOXE MAaTH >KaxJIUB1 HACTIAKU, OCKIJIbKU BiJ] HbOTO HaBiTh «B’SHYTH KBi-
. Takuil peHomen ans Hac HeBigoMuil. IlpoTe BimoMuM y pociiichbkiil Ta
YKpaiHChKI MOBAxX € BUPa3 «B’SIHYTbh ByXa» (KOJIU XTOCh FOBOPUThH I1OCh 00-
CIICHHE, ByJbrapae). Taka peakilisi Ha JaiiKy BHUIJISIIa€ HAM PEATiCTUYHOIO i
3HAaHOMOI0, OCKIJIbKM YKpaiHChKa MOBA IIOBHUTHCS, KPIM BJIACHMX, I11€ ¥ 3Ha-
YHOIO KUIBKICTIO POCIHCHKUX OOCIEHI3MiB. BUKOPUCTOBYIOUM pPOCIHCHKY
JafKy, CJiJ BpaXxOBYBaTH, 110 1HBEKTUBA OJIHIE] JIIHTKBOKYJIBTYPHU HE MOXKE
HAKJIaJaTUCs HAa MATPUIIO 1HIIOI, SIK HE MOXYTh OyTH OJHAKOBMMH I1O3Ha-
YEeHHs Ta iX eMOLiliHa HAallOBHEHICTh, 1[0 MA€ CBOE ICTOPUYHE Ta KYJbTYpHE
HiATPYHTS, PO IO BXKE 3a3HAYAJIOCS BUIIE. SIKIIO BUXOIUTH 13 TPAKTyBaHHS
M. TOoHEHKOBOT, 110 «B POCIHCHKOMY MaTi JKUBE pocikicbka ayma» [10, c. 16],
TO MEpEeHMAarOun 4yKy JIAalKy, MU NEPeUMaEMO «9yXKy AyIIy» 1 i KylabTypy.

4.10. Himeunbka Jajiika. Y HIMEIbKIA MOBI aX HisK HE (PIKCyeEThCS HE-
CTaya JalIMBHX CJIiB, X04a, KPIM HAHMPOIYKTHBHILIOTO CKATOJIOTIYHOTO Psi-
1y, THBEKTHUBA HIMEIKOI JIHTBOKYJbTYPH HE BiJI3HAYAETHCS KPEATHBHICTIO.
Sk 3a3navae K. I'. Haiibne, «4ucio ciiB cBapKH, BUCMIIOBAHHS 1 JIAHKH y Hi-
MEIbKii MOB1 HaJ3BHYaliHO BeJMKe. BOHO CBIAYMUTH MPO HENOO SI3HY MpHU-
CTpacTh HAIIOI'0 Hapoay KOMYCh 1Ioch npunucatu» [38, c. 14].

Sk yxe 3a3HavyaIoCs, MIIIEHHIO JIAWKU € HalypasJIMBiIlIe MiCIle pelIu-
niedTa. OCKUIbKH B HIMELIbBKOMOBHOMY IPOCTOPI POJIMHHI 3B’SI3KM HE € Ha-
CTIJIbKM MIITHUMHU 1 CHJIBHUMH, SIK, HAPUKIIAJI, B 1CJIAMCBKHUX KpaiHaX, TO W

ISSN 2304-7402. ITpukapnarcekuii Bichuk HTLH. CnoBo. —2017. — Ne 3(39).



48 MOBO3HABCTBO

Jaiika TyT He cpsMOBaHa Ha Matip Ta ciM '1o0. Skmio y Xopsarii, 1 11e Ouble
B Cep0ii, sk 1 B apaOChKuX KpaiHax, Jlaiika pernpe3eHTye, OKpiM CeKCyaabHO-
ro, 1€ ¥ YITKO BUpa)KEHE peJliriiiHe crpsMyBaHHs, TO y HIMELbKil JTIHTBOKY-
JBTYpI peniris He € ii AXiyuiecoBoro I’ sToro. Lle moB’si3aHe 13 He3HAUHUM Mi-
CLIEM peJirii y JKUTTI HIMEI[bKOMOBHOI'O HacelleHHs (OKpiM, Hanpukiaj, ba-
Bapii 3 11 yCTalleHUMU TPAAMIISIMH, YaCTUHU ABCTpIii Toio). [[ns neganTuy-
HUX, 1HOJII epeOUIbIIEHO aKypaTHUX HIMIIIB HalOUIbII BUPaXKEHOO A0CI 3a-
JMIIAETHCS CKATOJIOTIYHA IHBEKTHBA. XO4a 1 Ta YaCTKOBO BTpAaTWiIa CBOIO
ypa3nuBicTh. JoCi ypa3iauBUM MiICIIEM HIMIIB 3aJUIIAE€ThCS MUHYJIE YaciB
BIIQJM HalllOHa-comiamicTiB. OOpa3uTu HIMIIB CIOBOM «(dammcTi» Ta «Ha-
LUCTW» JTOHUHI BBAXKAETHCS OCOOIMBO IpyOUM.

Ha croroanimHiii 1eHb y HIMELBKiH, SK 1 B 1HIIMX MOBaX, € I[ija HU3Ka
3arajbHUX MEeMOpaTUBIB, K1 MO3HAYAIOTh HETATUBHI SIKOCTI JIFOAMHHU (Xapak-
Tep, 3BUYKH), 1ii, BUIIA TOWO. JlesKi 3 HUX 3By4yaThb JOCUTh Kypio3HO. ['a-
3eta «Berliner Zeitung» mogae 17 naiimuBUX CIiB, SIKI JUBYIOTh aMEPHUKaH-
uiB: Arschgeige, Trantiite, Spargeltarzan, Lustmolch, Flachwichser,
Pissnelke, Fickfehler, Tratschtante, Stinkstiefel, Hosenscheisser, Graue
Maus, Labertasche, Armleuchter, Rotzloffel, Schlappschwanz, Hackfresse,
Arsch mit Ohren [24]. Kpim Toro, s oOpa3u CHIBPO3MOBHHKA YH TPETIX
0ci0 y HIMEIbKiii MOB1 BXXHBAIOTHCS 300HIMHU, pifiie — MipiyHy Ta CeKCyab-
Hy IHBEKTHBY. XapaKTepHUH JJIsl HIMELbKOI JIHTBOKYJIbTYPH aHAJIbHO-EKC-
KpeMaJbHHI 1HBEKTUBHUN HAmpsIMOK ©0a3yeTbCs HA  CKaTOJIOTi3Max:
«Scheifsen, «Arsch», «Arschloch», «Mist» 3 IXHIMA TPOyKTUBHHUMH CJIOBO-
TBIpHUMHU THi3aMu. [{ns ckaronorizmy die Scheiffe xapakTepHa TaKoX 3MiHa
pony der Scheif (Mach keinen Scheif3!). Bin BUCTyna€e CKIag0BOIO KOMITO3H-
Ta 1 CIyTye JUIs MiJICWICHHS 03HaKu (scheiffegal) Ta HETraTUBHOTO MMO3HAYECH-
Hs nipeameTa (Scheifskugelschreiber), nis XapaKTEpUCTUKH SKOCTI TIpeMeETa
(der Stuhl war scheiffe (IpUKMETHUK HE BIAMIHIOETHCA)), IS TIO3HAYCHHS
HEraTUBHHUX €MOIIil, peakilii Ha HebaxkaHy cuTyaiito Tomo (Scheifl drauf!).
VY HiMeNpbKid MOBi, OKpIM 3HAYHOI YaCTHUHU KOMIIO3HUTIB, CKJIQJIOBOIO SKHX €
CKaTOJIOTi3M, ICHY€ Mila HU3Ka (Ppa3eoosOTIYHUX OJMHHUIB 13 CKaTOJO-
rYHAMHM eleMeHTaMu. J[0 HUX HaJeXKuTh i Bizoma nurara [botia (1Babebke
BiTanHs) i3 TBOpY B. don Iere «I'votu don Bepuixinren» «Er kann mich am
Arsch leckeny. JItoO0B HIMIIIB 1O TaKMX BHCJIOBIB OMHCAIM y CBOIX JOCII-
mxeHHsx M. Miomnep-A6ym [32] ra Anan lanzaec [17]. IcHye psin HayKoBUX
JOCITIJKEHb, B IKUX ITiAiMaacs TUCKYCis 010 MepeBaru y HiMelbKiii MOBI
CKaTOJIOTIYHOI 1HBEKTHBH HaJ CEKCyalbHOIO [auB. 9]. 3rimHO 3 Teopi€ro
3. ®poiiga, aHaabHO(IKCOBaHA JIIOJIMHA JIOOUTH MOPSJIOK aX 0 MEAaHTUY-
HOCTI, IOCJTyIIHA Ta aBTOPUTApHA, € BJIACHE TAKOK, B YOMY 3BHHYBAauyylOTh
HIMIB [1UT. 3a 17]. IIcUXOMIHTBICTH CTBEPIKYIOTh, 110 «aHaIbHA Ta (eka-
JbHAa MOBa» MOXe OyTH «OyHTOM NPOTH HIMEI[bKOTO BUXOBAaHHS YHCTOTH
[13, c. 143].

Oxpeciroun aHAJIbHO-€KCKPeMaJIbHE CIPSIMYBaHHS HIMEIbKOI 1HBEK-
Ty, I'.-M. Tayrep 3a3nHauae, o «ceKCyaibHa jaiika sk 3acib rimymy i obpa-
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3, CIY>KUTh HaM, HIMEIIbKOMOBHHM, Habarato MeHIe HiK HamuMm (OIu3b-
KUM 4M OLIbII BianieHuM) cycimam» [21, c. 12].

VY HimenpKiit MOBI icHY€e BuUpa3 «auf gut Deutschy an «auf gut Deutsch
gesagt» (YKp. JOCHIBHO: «KaKy4u JOOPOIO HIMELbKOIO MOBOIOY»). Takoro po-
Ny «MapKep IENIKaTHOCTI» HE MPHUCYTHIM B 1HIIMX €BPONEUCHKUX MOBAaX.
«Auf gut Deutsch» 03Ha4ae «4iTKO BUCIOBIIOBATHCS 3pO3YMIIOI0 Ui PI3HUX
CTaHIB HAcCeJEHHs HIMEUBbKOI MOBOIO». Llel BHUCIIB HEPIAKO CIyTye CBOTO
pony «OydepHoro 30HOO» Ui NainuBux ciaiB. Hanpuknan: «Willst du mich,
auf gut Deutsch gesagt, verarschen?», «der kann mich dann mal, auf gut
Deutsch, am Arsch lecken», «Das versteht, auf gut Deutsch gesagt, kein
Schwein!» («Das versteht doch niemand'»), «Das ist, auf gut Deutsch gesagt,
Scheifie!» («Das ist miserabell»). 3ByunTb, Haue MoneperHe BUOAUCHHS 3a
ckazaHe, (hopMalibHEe BUIIPABIaHHS.

Crioci0 MHCJIEHHS 1HIUBIAYYMIB OJHIET KYJBTYPU Ta IXHE CTABJICHHS
JI0 HAaBKOJUIIHBOTO CBITY HE IIJIKOM 30Iira€Thcsi 31 CIOCOOOM MUCIICHHS 1H-
JUBIYYMIB 1HIIOI KyibTypu. Ilpu HaknagaHHi OfHI€T MEHTAIBHOCTI Ha 1HIIY
HEP1JIKO B1IOYBaIOThCS «MaTpuyHi 3cyBu». lle crocrepiraeTbes 1 Mpu BKU-
BaHHI “‘4y>koi JIeKCUKHU’, y T.4. obcueHi3miB. 11lof0 ocTanHiX, TO y cBiIoMOC-
T1 MOBIISl BOHU J1aJIEKO HE 3aBK]IM BIATBOPIOIOTH TOW PIBEHB BYJIBIapPHOCTI Ta
HOro roCTpoTy, IO B MOBIi-IKepei (K y)Ke 3raJyBajocs BHILE, 9yxki oOcIe-
HI3MH BHMOBIISIFOTBCS 3HAYHO JIETIIE, HIK iXHI BIAMOBIIHUKH PITHOI MO-
BO10). Pa3oM 3 TM Heba)kaHHs 3MiHIOBAaTH CBOT yCTAHOBKH, 3arajibHy JIyXOB-
HY HaJIAIITOBAHICTh Ta CIOCIO MUCIIEHHS CIIOCTEPIraeMO y MEepeceseHIlB, HE
TOTOBUX IHTEIPyBaTUCS B TOCTbOBY KYJbTYpy. MoBa iizie po npiopurer 30e-
PEXEHHSI «BCHOTO CBOTOY», BIIKHIAHHS «9y’KOT0» Ta YaCTKOBOTO BIUIMBY Ha
HpOro. Tak, 3HAYHMI BIJIMB HA HIMEIbKY MOBY Ta IHBEKTHBY CIIPaBIIAIOTH
nepecenieHIl Ta TpynoBi mirpantu. Yepe3 mBuakuii pict ekonomiku OPH y
50-x pokax XX CTOJITTS HIMEIIbKHH YPsJ BUPIIIUB MpoOJieMy HecTadl pobo-
401 CHJIH 32 JIONOMOTOI0 BepOYyBaHHS 1HO3eMIIiB (IIPO MOIIOHY MpodIeMy BiKe
3rajyBajocs BUIIE MPHU onuci GpaHIy3bKoi iHBeKTHBH). Came mpuoOyaum y
60-x poKkax MUHYJIOTO CTOJITTA Mirpanram 3 TypeudrHU NPUIHUCYIOTh aBTO-
PCTBO JIaMaHOI «TYypelbKOi HIMEUbKOI» KaHak-winpax (kanakiuwi) [nuB. 7).
Cepen 300 ciiB «xaHaJCHKOTO» BOKaOYJsIpy MPUOIU3HO TPETUHA MPHUIIAIAE
Ha ¢ekanbHO-cekcyanbHy chepy. Hanpuxman: «Abern Schulen is scheissn!
Ohn Scheiss, ich schwor dir!» [23, ¢. 64-65]. OctanHiM YacoM criocTepira-
€ThCSl TIPOHUKAHHS KaHAKINI y HIMEIbKY MOJIOADKHY MOBY. SIKIIIO paHiie 10
3BUYHUX JIAWJIMBHUX CIIB HaJCKaIU Taki, ik «Weichei» «Pappnasey, «Eier-
bdiry, «Pissnelke» Ta 1H., TO OCTaHHIM YacOM KyJIbTypa JIalku 30aratuiacs 6a-
rarbMa HOBUMHU JIEKCEMaMH, Y T.4. aHTJi13Mamu fuck, matherfucker, shit Ta iu.

Yac 3MiHIO€ HE JHILEe HABKOJUIIHIN CBIT, Y IKOMY MPOXKHUBA€E JIOAUHA,
ane U ii ymomo6anns Ta mornsau. Lle crocrepiraerscsi i B KyJnbTypi JalKH.
Oco0a1BO TBOPYOIO y 1ILOMY IpoLieci BUCTyIae Moiob. Llle nounnaroun 13
XVIII cToniTTs MOJIO/I JIFOAM BUHAXOAMIN BUPA3H, SIKi JIOHUHI € B aKTUBHO-
My HIMEUBKOMY JIEKCHKOHI. [l0 HUX HanexXaTb, HAIIPUKIIAJ, BUCIIB, HaBee-
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Huii P.-b. Eccirom «Verflucht/Verflixt und zugendht» [18, c. 151]. ¥ Himeu-
YHMHI Ha CbOTOJHIIIHINA JEHb 3’ IBUJIMCS HOBI BUpa3H, CIPSMOBAHI Ha ypa3iu-
BICTb ajjpecaTa, MOro po3yMOBHUX 3/110HOCTEH, CTAHOBUILA Y CYCIIbCTBI TO-
0. B nieHTp yBaru naiiku MOJIOA1 JIFOIU CTaBJIATh TAKOXK 1 MaTip (SK, MpUMi-
POM, y POCIHCBHKIH Ta aHIJINCHKIN), IPOTE B HIl HEMA€E CEKCyaJIbHOTO CHps-
MyBaHHs. Lli BUpa3u ciyryroTh pajiie Ui Mo3HaueHHsI HU3bKOTO COLlialbHO-
ro piBHS MaTepl OMOHEHTa, ii 30BHIIIHLOrO BUIJIsAY Toulo. Jlo Haimommupe-
HIMX 13 HUX Hanexath: «Deine Mutter (Mudda) klaut bei KIK!», «Deine
Mutter ist so fett — ihr Bauchumfang heifit Aquator», «Deine Mutter soll
sogar fiir den Urintest biiffeln», «Deine Mutter war schon als kleiner Junge
hdsslich», «Deine Mutter wollte dich eigentlich nach deinem Erzeuger
nennen, aber Gangbang ist bléder Name» [18, c. 152].

O6pa3za cniBpo3moBHHKA y HiMeuunHi kapaetscs 3akoHOM. OcoOauBO
BUCOKI IITpadu CIUIauyoTh 3a BepOajbHy Ta HEBepOalbHy 3HEBAry Mosinei-
cekoro. Hampuknan: «Leck mich doch» — 300 eBpo «dumme Kuh» — 390-600
eBpo, «Du Wichser» — 1000 eBpo, «lhr seid doch alle grofie Arschlocher» —
1500 eBpo, «Am liebsten wiirde ich jetzt Arschloch zu dir sagen» — 1600 €eBpo,
«Du Schlampe» — 1900 eBpo, «Fieses Miststiick» — 2500 eBpo, «Alte Sau» —
2500 eBpo, NOKpyUyBaHHS NajblieM 0111 ckpoHl — 750 eBpo Ta 1H. [14].

4.11. Ykpaincbka iHBekTHBA. [ yKpaiHCbKOT IHBEKTUBU XapakTep-
HUM BEJIMKUM HAI[IOHAJBbHUH IJIACT JalIMBUX CIIB (3arajlbHUX MEeHOpaTuBiB,
300HIMIYHOI 1HBEKTUBH, MO3HAYEHHS XBOPiO, CKAaTaJOTI4HOI Ta CEKCyalbHOI
IHBEKTHBH) HA TTO3HAYCHHS HETATUBHUX PHC JIIOIMHH, ii 30BHIIIHEOTO BHTJIS-
1y, XapakTepy, Jil, BUNHKIB, CTOCYHKIB, BHYTPIIIHBOIO CTaHy TOIIO. YKpa-
fHCbKa HapoJHAa TBOPYICTh (MepeayCciM KOJIOMUNKHU, MPUCITIB’ s, BUCIOBH, 3a-
rajgku) (ikcye 1y HU3KY YKpPaiHCbKMX OOCLEHI3MIB, y T. Y. CEKCYyalbHUX.
He3Baxaroun Ha 11e, XapakTepHa JJIsi YKpaiHChKOI JIHTBOKYJIBTYPHU AEJiKaT-
HICTh JIOKJIAJAETHCS JI0 MOSBU 3HAYHOI KUIBKOCTI €B(eMi3MiB, Ki CIYTYIOTh
JUTSL TIO3HAYCHHSI IHTUMHUX CTOCYHKIB Ta CTaTeBHX OprasiB [quB. 6]. OmxHak
yKpaiHCbKa Jaiika, sK 1 HIMEIbKa, CKATOJOTIYHO 30pieHTOBaHa («TiM*0»,
«B3HU MEHE», «HJH 10 C*aKu» Ta 1H.). 3aJIeKHO BiJ CTpaTerii MOBIIIB, YaCTH-
Ha CKaTOJIOTI3MIB MOXE B)KMBATHCS 13 JIEMIHYTaTUBHUM Cy(hiKCOM (IyIiis),
10 MEBHOIO MIpOI0 3MEHIIY€E piBEHb BYJBIApHOCTI. ManonpoayKTUBHUMU
OCTaHHIM YacOM CTaJld YKPaTHChKI «MIITHEHBKI CIIBIS CEKCyallbHOI chepu,
OCKIUJTBKM 0arato B YoMy MOCTYNHIIHCA pociiicbkuM oOcueHizmaM. JI. CtaBu-
LIbKa BBa)Ka€, 110 JUIsl YKPATHCHKOTO OOCIIEHHOT'O MOBHOTO MIPOCTOPY «pejie-
BaHTHUMH MOXHA BB)KATH TakKi (HETOXiJHi) Jiekcemu: 1) BIacHe MaTU3MH —
CJIOBa, MOB’s3aH1 3 CEKCYalIbHOO JISUIBHICTIO; 2) 0OCIICHHA JIEKCHKA CEKCya-
apHOI cepu; 3) oOcieHI3ME HeceKcyanbHOI cepu. MaTtom y mupokoMy po-
3yMiHHI MO’KHA BBa)KaTH IEPIIIi JABI TPYIH, ajle TEPMIHH «MAaTH3M», «MaTipHa
JICKCUKay» CIIiJ] YKUBATH TUILKH CTOCOBHO mepioi rpymnw [5, ¢. 20]. Y 3apy-
ODLKHIN JIIHTBICTHUII YacTO BXKMBAETHCS TPAHCKPUOOBAHE MO3HAYCHHS «maty.
3a JI. CTaBHILIbKOIO, «BJIaCHE MAaTH3MH SIK JIallKa B 1CTOPUYHINA PETPOCIIEKTH-
Bi, OYEBUIHO, HE OYyJIM MPUTAMaHHI YKPATHCHKIHM JIHIBOKYJIBTYPI. (...) MaTip-
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HI CJIOBA PO3IIHIOBAIMCH HE CTUIBKU K POCIMCHKI, CKUIBKH SIK 4yXki (BOpO-
xi)» [5, c. 37]. Sk 3a3nauyae C. dopmaHOBa, «Bpakae Te, 0 YKpaiHI CBa-
pPATBCST HE CBOIMHM MaTIOKaMH, a KajdbkaMmH 3 pociicbkoi» [12, ¢. 317]. e
MOYKHA CKa3aTu 1 Mpo HaiOLIbII BXKMBAHI aHIITIHChKI 00cLeHi3Mu. «B ymoBax
riobanizanii Ta MIrpalifHUX MPOLECIB MEXI MDK PI3HUMU OOCHEHHUMHU
KyJIbTypaMH CTal0Th AU(Y3HUMH, B3a€MOIPOHUKHUMMU; NepeKiIagu 3apyOixk-
HUX QUIBMIB, MacoBa KyJbTypa TPaHCIIOHYIOTh 1HHOBALii, TPAaHCPOPMYIOThH
nuToMi Tpanauiii iHBekTuBw» [5, c. 38]. Lle o3Hayae, M0 MOYYTiI JEKCHUYHI
OJIMHHMIII CBIJJOMO YH HECBIJOMO MOTPAIUISIOTH Y MOBJICHHS 1 CTalOTh HOTO
aKTUBHHUM €JIEMEHTOM JUIsl NIEBHOI KaTeropii ykpainuis. He3Baxarouu Ha 1ie,
yKpaiHCcbKa Jjaiika mae cBoi npeporatuBu. JI. CraBuiibka He O€3MiJICTaBHO
NPUIYCKA€E «HASIBHICTh B YKPAiHCHKIN OOCHEHHIN Jaiilli CKAaTOJIOr14yHOI 10Mi-
HaHTW». Lle mepekoHanBO 3acBiquye NpUOIM3HE KIJIbKICHE CITIBBIHOIICHHS
CTaJINX CJIOBOCHOJYYeHb, 3adikcoBaHux y ii CIoBHUKY «YKpaiHChbKa MOBa
0e3 Taby», Ha 6a3i qBox obcueHHUX chep [5, c. 34]. Te, mo «ans yKpaiHCh-
KO KyJbTypH XapaKTEpHI CKaTOJIOTIYHI 1HBEKTUBH», BBakae 1 M. 'pumuu.
[TopiBHIOIOUYM YKpaiHCBKY Ta POCIHCHKY JIHIBOKYJIbTYPH, HAYKOBELb 3a3Ha-
4ae, 10 «Ha BIAMIHY BiJ YKpaiHCBKOI KYJbTYPH, B POCIHCHKIN 3/1aBHA iCHY-
BaJla IHBEKTHUBA CEKCyallbHA, SIKa NMPOHMKIIA B YKPAiHChKE CEpeOBUINE i Te-
nep nae cebe 3HaTH y Hamucax B Ji)TaXx 1 B MOOYyTOBOMY MOBIJIEHHI» [2,
c. 135]. HdocnimkeHHs] Cy4acHOi YKpaiHCHKOI JITEpaTypu AEMOHCTPYE LIl
IUTACTH POCIHCHKOI 1HBEKTUBH B YKpaiHChKUX TeKcTax. Lle crocyerbes mepe-
JyCIM OIMHCY YaciB KOMMIIHbOTO Pansacpkoro Coro3y, a TakoX CbOTOJICHHS.
KoxHe HOBe MOKOJIIHHS MO-CBOEMY JUBHUTHCSA HA T1 UM 1HIII 3MIHHM B MOBI. 32
OCTaHHIX KUJIbKa POKIB B IHTEPHET-MEPEkKAX CIOCTEPIra€ThCs KypC Ha «yKpa-
iHi3aIio» Naifku (K OU 11e TUBHO HE 3BYYaso), A€ MOJAI0ThCS KOPOTKI yKpa-
THCBKI CIIOBHUYKH JIAWIMBHX CIIiB, a TAKOK HEOAMTyX1 3aKIMKH «MATIOKATH-
Csl YKpaiHCBhKOIO». 3p03yMIJIO, 1110 HEMOXJIMBO 3MIHMTH BUMOI'H 4acy Ta 3y-
OUHUTH AU(Y3HICTH MOB, SIK 1 HEMOJIMBO OOTOPOJUTH YKPAiHCHKY MOBY BiJl
MPUCYTHOCTI B HIA 1HO3eMHHMX OOcIeHi3MiB. CKUIBKH O y IUX crpobax He
OyJI0 ONTUMI3MY, BOHH, Ha JKajib, HA CHOTOIHIIIHIN JICHb 3aIHIIAIOTHCS Yep-
TOBOIO OOPOTHOOIO 3 BITPSKAMHU.

OTxe, MOPIBHAJIBHUN aHAJ3 1HBEKTHUBH Pi3HUX KpaiH Ta KOPOTKUH ic-
TOPUYHUI MO Ha MPEIMET PO3BIIKM YMOXKJIMBIIIOE OaueHHs Ipoliiema-
TUKHU JJaWKM 1 CTaBICHHSA 10 Hei Pi3HMX JIHIBOKYJIBTYp (MTUTAHHS HETEPIH-
MOCTi, MEXI1 JI03BOJICHOTO, YPa3JIMBUX MICIb TOIIO) 1 BUKOPUCTAHHS HUMH
pi3HUX 1HBEKTHBHUX cTparteriii. BapTum yBaru, Ha Hairy JyMKy, € KOHCTaTa-
uis ¢akry P.-b. Eccira, sxuii cTBepmKye, 0 OUTBIIICTh «MIITHUX CIIOBEYOK»
y PI3HHUX MOBax CKJIanaroThcs 3 3-4 OykB. [IpuumHy iXHBOTO BXKHMBaHHS J10-
CIHAHUK 0aYuTh y TOMY, IO «...BOHM KOPOTKI, MiIHI Ta cwibHi. TyT Hema
KOJHHUX OOXI/IiB, IEPETUBAHHS 3 IIYCTOT'O B MIOPOXKHE, KOJHUX YCKIIaJHEHb,
BOHH TIPOCTI, TIpsiMI 1 ByJIbrapHi» [18, c. 199].

5. BUCHOBKH. SIK TEMOHCTPY€ AOCIHIPKEHHS, KyJIbTypa JIAHKU Y Pi3HUX
KpaiHax Mae TEeBHI BiMIHHOCTI, SIKI ONMUPAIOTHCSI Ha KYJIbTYPHO-ICTOPUYHI
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0COOIMBOCTI ITMX KpaiH Ta iXHI MIHHICHO-3HAYYIIl JOMIHAHTH. B oHUX JTiHT-
BOKYJIbTYpax OiJbIll Mpe3eHTHAa CEKCyajbHAa IHBEKTUBa (pocCiiichbKa), B iH-
LIMX — IHBEKTHUBA PEJIIriiHOTO CIpsIMyBaHHA (ICIIAHCHKA, 1TaliChbKa, MOJIbCh-
Ka), aHaJIbHO-€KCKpeMaJibHa 1HBEKTHBa (HIMeLbKa, yKpaiHcbka) Toio. [lpu
LbOMY HE HAETbCS PO UYUCTI y CBOEMY POJii» IHBEKTUBHI CTpATETrii: 11 HUX
XapaKkTepHe NEpMaHEHTHE KOMOIHYBaHHS OJHUX 3 OAHHUMHU. Y BCIX pO3IJIs-
HYTHUX HAMH MOBaX 3yCTPIYalOThCs 3arajibHi neiiopatuBu. [{o TIHTBOKYIBTYP,
SIK1 MalOTh UIMPOKE MPEICTABICHHS PI3HUX IHBEKTUBHUX CTpATEriil HajexaTb
rojUlaHJChbKa Ta yropcbka MoBU. Himenbka JIIHIBOKYJIBTYpa BHUPI3HIETHCS
CKaTOJIOT1UYHUM CIPSMYBaHHSM, X04a 1 HE LIJIKOM HEXTYE JIEKCEMaMH 13 CEK-
cyabHOi cepu. YKpaiHChbKa JIIHTBOKYJbTypa HaONMKeHAa B 1HBEKTHBHUX
CTpaTerisix 70 HIMEIbKOi i BUKOPUCTOBYE IMEpelyCiM CKaTOJIOTIYHY JIaiKy.
OxpiM BIacHHUX Ta POCIHCBKHUX CEKCyaJIbHO CHPSIMOBAaHUX OOCIIEHI3MIB, JUIS
Hel XapaKTepHi TaKoXX 1HIIIOMOBHI, SIKI CTaJlM 1HTEpHALlIOHAJI3MaMH i 3aro-
JOHUIM OIbIIICTh MOB (fuck, shit). BincropoHUTH iX Bl MOBU HEMOXIJIKBO,
SK 1 HEMOXJIMBO CTPUMATH MPOLIECH BIUIMBY OJHIE€T MOBH Ha 1HIIY, 3yMOBJIE-
Hi OaraTbMa ICTOPUYHUMHU U CYCHUIBHO-NIOJITUYHUMH (paKTOpaMu Ta Ha3aB-
xau no30ytucs naiiku. llogo ocranuwsoro, To P.-b. Eccir mae Ha 1ie minkom
«ontumictTuuHui norysiy: «[lpu noTpe6i, naliky MOXKHA MPUTITTYIINTH, CKe-
pyBaTH IMIyJbC B IHIIKN O1K, HOM SIKIIIUTH BUCIIOBJIEHHS, ajie LIJIKOBUTO 3a-
moOirty ii HemoxkymBo» [18, ¢. 59].

[TincymMOByt0OUM BHKJIAZICHE, OUEBUAHUM € T€, IO KOXKHA JIHTBOKYJIb-
Typa PEeNpe3eHTY€E CBOE CTaBJICHHA JI0 IHBEKTUBHU, TaK CaMo, SIK 1 KOXKHa MOBa
BOJIOJIi€ TIEBHUM BOKaOYJISIpOM JainuBoi jJekcuku. OJHaK 1HBEKTHBA OZHIi€q
JTIHTKBOKYJIBTYPH HE MO)KE HAKJIAJaTHCS Ha MATPUIIO 1HIIOI, IK HE MOXYTh
OyTH OJHAKOBMMH II03HAQYEHHS Ta iXHS eMOLiifHa HAlOBHEHICTh, L0 Mae
CBOE€ ICTOpHYHE 1 KYJIbTYpHE MATPYHTs. Lle BaxIJIMBO BpaxoByBaTH HE TUIBKU
THUM, XTO ONMHAETHbCA HA HIAXIBHUI CYNEpPEUOK y UyKUX KyJlbTypax, ajie u
THM, XTO [IEPMaHEHTHO TepeOyBae Ha nepexpecTi KyapTyp. [lepmr 3a Bce Mo-
Ba iijie po mepeKyaaadiB, SKi Mopas3y Mia0MparTh MPABHIbHI XOIU CTOCOB-
HO TMEPEKOYyBaHHS Uy KMX 1HBEKTUB, IO € TAKMMH X BPA3JIMBUMH 1 MIKAHT-
HUMH, 5K 1 cama TemMa OOCIEHHOCTI Ta JIaWKu. JlOCIIPKeHHs € Pi3HOBEKTOP-
HUM 1 Ma€ noTpely y MpOIOBKEHHI SK Ha PiBHI CHHXPOHII, TaK 1 1iaXpoHii.
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ON THE CHECK BOARD OF DISPUTES (ON THE PROBLEM
OF SWEAR WORDS WORLDWIDE)
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The article deals with the problem of swear words in different linguistic
cultures, considering the process of their usage from the earliest times and
up to nowadays. The article highlights main characteristic features of invec-
tives in different countries of the world, and analyses them. The main invec-
tive strategies are outlined.

Keywords: abusive vocabulary, swearing, invectives, obscene lexicon,
linguistic culture, swear words, scatologysm, strategy.
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